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EN Important information 

Users of this device can obtain benefit from using it only if they read and comprehend all information in the user 
manual. You must follow all the instructions in the user manual. Please read the accompanying user manual 
thoroughly and follow the directions stated in the manual to assure maximum safety during operation. 

FI Tärkeää tietoa 

Tämän laitteen käyttäjät saavat siitä täyden hyödyn vain lukemalla ja ymmärtämällä käyttöohjeissa kerrotut tiedot. 
Sinun täytyy noudattaa kaikkia käyttöohjeen neuvoja. Lue oheiset käyttöohjeet perusteellisesti ja noudata siinä 
kerrottuja neuvoja taataksesi hoitotoimenpiteiden täyden turvallisuuden. 

SE Viktig information 

Användare av den här enheten kan bara dra nytta av att använda den om de läser och förstår all information i 
användarmanualen. Du måste följa alla instruktioner i manualen. Vänligen läs den medföljande manualen 
noggrant och följ instruktionerna i manualen för att garantera maximal säkerhet under drift. 

LT Svarbi informacija 

Šio prietaiso naudotojai gali gauti naudos tik perskaitę ir supratę visą vartotojo vadove pateiktą informaciją. Turite 
laikytis visų vartotojo vadove pateiktų nurodymų. Atidžiai perskaitykite pridedamą vartotojo vadovą ir 
vadovaukitės instrukcijomis, kad užtikrintumėte maksimalų saugumą naudojimo metu. 

LV Svarīga informācija 

Šīs ierīces lietotāji var gūt labumu no tās lietošanas tikai tad, ja viņi izlasīs un sapratīs visu lietotāja rokasgrāmatā 
sniegto informāciju. Jums jāievēro visi lietotāja rokasgrāmatā sniegtie norādījumi. Lūdzu, rūpīgi izlasiet pievienoto 
lietotāja rokasgrāmatu un ievērojiet visus rokasgrāmatā sniegtos norādījumus, lai nodrošinātu maksimālu drošību 
ierīces darbības laikā. 

EE Oluline teave 

Selle seadme kasutajad saavad selle kasutamisest kasu ainult siis, kui nad loevad ja mõistavad kogu 
kasutusjuhendis sisalduvat teavet. Pead järgima kõiki kasutusjuhendis toodud juhiseid. Palun loe kaasasolevat 
kasutusjuhendit põhjalikult ja järgi juhendis toodud juhiseid, et tagada maksimaalne ohutus seadme kasutamise 
ajal. 
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Welcome 

Welcome to the beauty world of Lumi! Lumi uses non-invasive LED light therapy, known as one of the most 
effective methods to help promote skin rejuvenation, reduce the appearance of pigmentation, wrinkles and acne. 
The Light therapy mask is designed to deliver light directly to the skin, ensuring maximum exposure with a choice 
of light in 3 different colors plus the infrared region of the light spectrum for the targeted action you want. 
 
In the package you will find 

●​ Light therapy mask; 
●​ Control panel; 
●​ Power cord; 
●​ Silicone eye protection pads; 
●​ 3x adjustable straps. 
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How Light therapy mask works 

Photonic light waves of different lengths reach the deepest layers of the skin, blood vessels, and lymphatic 
system. Depending on the chosen program, light energy is converted into cellular energy in a specific layer of the 
skin. This conversion initiates a number of metabolic actions, such as the formation of new capillaries, the 
stimulation of collagen production, and the production of adenosine triphosphate (ATP). The main function of 
ATP is to supply our cells with useful energy. 
 
Who should not use the Light therapy mask? Contraindications 

General conditions 

- Never use the Light therapy mask if you are pregnant, planning on becoming pregnant or breastfeeding. The 
Light therapy mask has not  been tested on pregnant or breast-feeding women and therefore the risk to the fetus, 
neonate or pregnant women is unknown. 
- Never use the Light therapy mask to treat any other conditions apart from those listed in the indications for use. 
The Light therapy mask has not been tested for any other conditions than those listed, and the risk is unknown. 
- Never use the Light therapy mask if you suffer from Lupus erythematosus, photosensitive eczema or Albinism. If 
you use the Light therapy mask to treat Lupus erythematosus, photosensitive eczema or Albinism you may cause 
a severe skin reaction. 
- Never use the Light therapy mask if you suffer from any photosensitive disorder (sensitization to light). If you use 
the Light therapy mask and you suffer from a photosensitive disorder you may cause a severe skin reaction. 
- Never use the Light therapy mask if you are taking any medication that can cause photosensitivity. If you use the 
Light therapy mask and you are taking any medication that can cause photosensitivity you may cause a severe 
skin reaction. 
 

Note: Photosensitivity is a common side effect of various medications. These can include certain antibiotics, 
chemotherapy drugs, and diuretics. If you are unsure about any medication you may be taking, consult your 
healthcare provider. 
 

Note: We recommend that you seek medical advice before using the device if you have any doubts or concerns. 
 
Warning 

- DO NOT use the Light therapy mask in any way that is not exactly as specified in these instructions for use. The 
use of the Light therapy mask other than specified in these instructions for use has not been tested and the risk is 
unknown. 
- DO NOT use a Light therapy mask without first removing creams, serums, lotions, and make-up BEFORE the 
procedure. Some ingredients in these products may cause light sensitization or may reduce the effect of the 
treatment. If you use the Light therapy mask without first removing these products, you may cause a skin reaction, 
damage your device, or you may reduce the effect of the treatment. 
- TURN OFF and REMOVE the mask immediately if it feels hot or your skin feels uncomfortably warm. 
- NEVER use the near water or where water can be split into the equipment. DO NOT use the mask if you think it 
has come into contact with water. 
- Keep the Light therapy mask away from HOT surfaces. 
- DO NOT attempt to modify the Light therapy mask in any way. Modifying the Light therapy mask will void your 
warranty. Modifying the mask could cause an electric shock when the system is used again. The system contains 
no serviceable parts. 
- DO NOT use the Light therapy mask if the mask, controller or cord is damaged in any way. 
 
Note: Stop using the Light therapy mask if you encounter any prolonged skin redness or discomfort that lasts for 
more than 2 hours. If a problem occurs for more than 2 hours you might be light sensitive or have another 
condition. We recommend you consult with a medical professional for advice. 
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Precautions 
- Before each use, make sure the device is switched off and clean the Light therapy mask. All surfaces of the 
mask may be cleaned by following the cleaning instructions. 
- Do not  use any other cleansing products other than those stated in the cleaning instructions. Use of other 
cleansing products may damage the mask. 
- Keep the Light therapy mask at room temperature in dry conditions, away from direct sunlight. 
 
How to use 

Before starting to use 

1. Fully charge the device: 

- Connect the controller to the power source using the provided charging cable. 

- Charge the controller separately with the wall socket cable. Charging while connected to the device may damage 

the battery. 

- The 3 LEDs in the control unit will start to flash to indicate charging and remain steady when fully charged. 

Charging typically takes about 4 hours. 

- Ensure the device is fully charged before the first use for optimal performance. 

 

2. Check all components: 

- Refer to the section "In the package you will find" to ensure all listed parts are included and undamaged. 

- If any parts are missing or damaged, do not use the device and contact your provider for assistance. 

 
Skin test 

You must follow the instructions below before your first treatment session to see if you are light sensitive: 
- Secure the Light therapy mask to your face, allowing the LEDs to deliver light directly to your skin. 
- Turn the Light therapy mask on (see the “Handling the device“ section of the instructions) – and wear it for 5 
minutes. At any time if your Light therapy mask feels HOT or uncomfortable STOP using the device immediately. 
- Wait for 24 hours. 
- If you experience pain, discomfort or redness that lasts for more than 2 hours you might be light sensitive. 
Please consult with a medical professional for advice. 
 
Recommended treatment schedule 

- For the best results we recommend 10-25 minute treatments, 3-4 times per week (with 2 days rest) for a 
minimum of 12 weeks. 
- Maintenance treatments (1-2 treatments per week) can then be carried out as required once the desired results 
are achieved. 
​  
- Reminder: For enhanced results, the Lumi face mask and Lumi neck and décolleté mask can be used 
simultaneously. Connect both device cables to the controller’s dual ports to experience the combined benefits of 
dual treatments in the comfort of your home. 
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Using the device 

 

STEP 1​

Prepare your face and connect the mask.​

Gently remove makeup or cleanse your face and allow it to dry naturally. Once your skin is ready, connect the Light 

Therapy Mask to the control panel. 

 

STEP 2 

Attach the silicone eye pads. 

Place the silicone eye pads into the mask's eye openings, ensuring the narrower ends point outward (as shown in 

the image). 

STEP 3​

Secure the mask using adjustable straps.​

Thread the straps through the slots on the mask, adjust their length, and fasten them around your head for a snug 

but comfortable fit. 

STEP 4​

Turn on the mask and choose settings.​

Press and hold the power button (~2.5 seconds) to turn on the device. 

- Select a light color using the M button: Red (R), Blue (B), Yellow (Y) or Combined (G). 

- Adjust light intensity with the E button, starting with a low level and increasing gradually. 

- Set the session duration (recommended 10–25 minutes) using the T+ and T- buttons. 

- Activate near-infrared light (NIR) by pressing the NIR button if needed. 

STEP 5​

Wear the mask and begin the session.​

Put on the mask and ensure it is securely in place. Relax during the procedure and avoid looking directly at the 

light. 

STEP 6​

Clean the mask and follow up with skincare.​

After the session, remove the device and wipe the device clean (see cleaning instructions). Apply your regular 

skincare products, including sunscreen if the session was in the morning. 
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STEP 7​

Repeat as needed.​

Use the mask 3–4 times a week for 10–25 minutes. Once results are visible, reduce the frequency to 1–2 

sessions per week. 

Colour  modes 

Three photonic light programs allow you to select the desired effect depending on the condition of your skin: 

●​ Red (smoothes wrinkles and scars, tightens sagging skin). ∿630 nm 
The widest spectrum of waves stimulates blood circulation and collagen production. Helps retain moisture in the 
skin, tightens and makes the skin more elastic. 
●​ Blue (fights acne and facial rashes. Antibacterial, anti-inflammatory). ∿460 nm 
The program with antibacterial properties for inflammatory acne is especially helpful in fighting the acne-causing 
bacterium P. acnes. Stabilises sebum production.  
●​  Yellow (reduces redness of the skin, dark circles under the eyes). ∿590 nm 
Detoxifies the skin, stimulates the lymphatic system, effectively constricts dilated capillaries. Fights red, rosacea, 
erythema. 
●​ Near infrared light (improves the general condition of the skin). ∿850 nm 
Stimulates cell renewal, improves blood circulation in capillaries. Increases the level of moisture in the skin. 
 
After use 

Common skin reactions 

Immediately after treatment, skin may appear red. Skin should return to normal within 1-2 hours. 
 
Cleaning  

Make sure the Light therapy mask is unplugged and turned off. Then use a damp, soft cloth with a mild 
alcohol-free cleaning detergent to clean the facial area. Repeat until the mask is clean and then dry with a clean 
dry cloth. Do not use alcohol or harsh chemicals or any acidic cleaning materials to clean the Light therapy mask 
as these may damage the mask and affect how it works. 
 
Aftercare 

- Store away from high temperatures and moisture. Avoid storing the Light therapy mask in dusty conditions, in 
direct sunlight or in damp and humid conditions. 
- Store the Light therapy mask at room temperature in dry conditions. 
- Always adjust your Light therapy mask using the head straps, never the cord that connects the mask to the 
controller. 
- Handle with care to avoid accidental damage. 
- Avoid tugging, pulling or bending the cord that connects the Light therapy mask to the controller. 
Note: After cleaning, we recommend you to store the product in its original box. 
 
Recycling 

Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable 
batteries. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health. 
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Technical specifications 

●​ Device size: 327 * 210 * 5.8 mm; 
●​ Package size: 341 * 230 * 49 mm; 
●​ Weight of the device: 1,2  kg; 
●​ Voltage: DC 5V 
●​ Power Supply: USB-powered (via external USB adapter or computer USB port) 
●​ Amount of light emitted: 3; 
●​ Number of LEDs: 280; 
●​ Storage conditions temperature: -5°C to 55°C; 
●​ Storage conditions humidity: 30% to 95% without condensation. 
 
Troubleshooting 

Problem Solution 

The Light therapy mask does not turn ON Please check if the controller is charged; that the 
mask is connected to the controller properly.  

The Light therapy mask is flicking Please check if the controller is charged; that the 
mask is connected to the controller properly.  

The Light therapy mask mask is hot This is normal, the face mask becomes hot during a 
treatment that is designed to open the pores of the 
skin. If the face mask becomes too hot, please turn 
off and wait for it to cool down. 

 
Note: If the actions suggested fail to fix the problem, or the problem reoccurs, and your device is within the 
warranty period, please return to your provider. Do not attempt to investigate any further or modify the device in 
any way. The Light therapy mask has NO parts you can repair yourself. 
 
This product is not intended to diagnose, cure or prevent disease. The Light therapy mask makes no claims, 
representations or otherwise warranties the ability of this product to cure any physical, skin or mental conditions. 
We do not claim that the Light therapy mask prevents disease or cures ailments or conditions. Our products must 
be treated as fitness products or general wellness products. 
 
 
Manufacturer:​
Shimeng Industrial (Shenzhen) Co., LTD 
Floor 2, Building 9, ZhengZhong Science Park, 
QiaoTou Community, Fuyong Street, Baoan, Shenzhen 
Tel: 0755-26514485 
Fax: 0755-26514485-802 
Email: sales3@freeflying.cn 
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Warranty and support 

This sheet contains information about the warranty conditions of the product. For detailed information and 
instructions on the use and maintenance of the device, see the instructions included with the order. 
 
Warranty claim form 

Product name  
 

Date of purchase  
 

Business name, address  
 

 
1. Warranty period 

The warranty is valid from the date the purchaser purchased this product from the seller. The warranty period is 
24 months. 
 
2. Warranty conditions 

The warranty is valid upon presentation of the original product purchase document. 
If the product is defective during the warranty period for any reason not covered by the warranty, the manufacturer 
undertakes to repair or replace the product. The warranty does not cover regular inspection, maintenance and 
repair or replacement of normally worn parts. 
The warranty does not cover damage or malfunctions caused by: 
• Improper use of the product and / or procedures not in accordance with the manufacturer's instructions for use, 
technical requirements or safety standards, including improper maintenance, falling to the ground and severe 
shocks. 
• corrosion, dirt, water. 
• Repairs performed outside of warranty service. 
• Improper cleaning of the appliance, notwithstanding the recommendations given. 
• Accidents or incidents or any causes beyond the control of the manufacturer. 
• If the product does not meet the standards or specifications of a specific country other than the country of 
purchase. 
Any attempt to adapt the product to the technical or safety requirements of other countries will void all warranty 
service. If no defects are found in the product, all service-related costs are paid by the buyer. 
The warranty claim must be submitted by email within two weeks of the defect occurring, describing in detail the 
basis for the warranty claim. In the event that the application is recognized as valid, the guarantor may, at its 
discretion: 
• replace the defective product with a new or refurbished product, 
• free of charge to find any defects found, 
• to pay financial compensation when the elimination of defects will not be possible or if the elimination of the 
defect requires excessive costs depending on the value of the defect-free product and the type or significance of 
the defect found. 
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Tervetuloa 

Tervetuloa Lumi kauneusmaailmaan! Lumi hyödyntää harmitonta LED-valohoitotekniikkaa, joka on yksi 
tehokkaimmista menetelmistä ylläpitää ihon nuorekkuutta sekä ehkäistä pigmenttiläiskiä, ryppyjä ja aknea. 
Lumi-naamio ohjaa valon suoraan ihollesi, jolloin ihosi saa kokonaisvaltaisen hoidon. Voit valita 3 erivärisen valon 
sekä infrapunatehojen välillä saadaksesi haluamasi vaikutuksen. 
 
Pakkaukseen sisältyy 

●​ Valohoitonaamio kasvoille 
●​ Kaukosäädin 
●​ Virtajohto 
●​ Silikoniset silmäsuojaimet; 
●​ 3 kpl säädettäviä hihnoja 
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●​ Käyttöohjeet. 
 

Miten Valohoitonaamio kasvoille ja kaulalle toimii 

Eri taajuiset valonsäteet saavuttavat ihon syvimmät kerrokset sekä veri- ja imusuoniston. Valitun tehon mukaan 
valon energia muuttuu solujen energiaksi tietyssä ihon kerroksessa. Tämä energian muutos laukaisee useita 
aineenvaihdunnallisia prosesseja, kuten uusien hiussuonien syntyä, kollageenin tuotannon stimulointia sekä 
adenosiinitrifosfaatin tuotantoa (ATP). ATP:n pääasiallinen tehtävä on tuoda soluille energiaa. 
 
Kuka ei saa käyttää Valohoitonaamiota? Käytön esteet 

Yleiset huomiot 

- Älä koskaan käytä Valohoitonaamiota, jos olet raskaana, suunnittelet raskautta tai imetät. Valohoitonaamiota ei 
ole testattu raskailla tai imettävillä naisilla, joten sikiöön, vastasyntyneeseen lapseen tai raskaana olevaan 
naiseen kohdistuvia riskejä ei vielä tunneta. 
- Älä koskaan käytä Valohoitonaamiota muiden kuin ohjeissa kuvailtujen vaivojen hoitoon. Valohoitonaamiota ei 
ole testattu muiden kuin kuvailtujen vaivojen hoitoon, eikä niihin kohdistuvia riskejä tunneta. 
- Älä koskaan käytä Valohoitonaamiota, jos sinulla on systeemisen lupus erythematosus (SLE), valoihottuma tai 
albinismi. Jos käytät Valohoitonaamiota näiden vaivojen hoitoon, ihosi voi saada vakavan vastareaktion. 
- Älä koskaan käytä Valohoitonaamiota, jos kärsit vaivasta, jonka oireena on ihon valoherkkyys. Jos käytät 
Valohoitonaamiota ja kärsit ihon valoherkkyydestä, ihosi voi saada vakavan vastareaktion. 
- Älä koskaan käytä Valohoitonaamiota, jos käytät lääkettä, joka voi aiheuttaa ihon valoherkkyyttä. Jos käytät 
Valohoitonaamiota ja lääkitystä, joka aiheuttaa ihon valoherkkyyttä, ihosi voi saada vakavan vastareaktion. 
 

Huomaa: Ihon valoherkkyys on useiden lääkkeiden yleinen sivuoire. Tällaisia lääkkeitä voivat olla tietyt antibiootit, 
solunsalpaajat ja nesteenpoistolääkkeet. Jos olet lääkityksestäsi epävarma, ota yhteyttä terveysalan 
ammattilaiseen. 
 

Huomaa: Suosittelemme, että otat yhteyttä terveysalan ammattilaiseen, jos sinulla on minkäänlaisia 
epävarmuuksia laitteen käyttöä koskien. 
 

Varoitukset 

- ÄLÄ KÄYTÄ Valohoitonaamiota muilla tavoin kuin näiden ohjeiden mukaisesti. Valohoitonaamion käyttöä 
ohjeiden ulkopuolisin tavoin ei ole testattu, ja riskit ovat tuntemattomia. 
- ÄLÄ KÄYTÄ Valohoitonaamiota ennen kuin olet poistanut rasvat, seerumit, voiteet ja meikin kasvoiltasi ENNEN 
toimenpidettä. Jotkut näiden tuotteiden ainesosat voivat aiheuttaa valoherkkyyttä tai heikentää hoidon tehoa. Jos 
käytät Valohoitonaamiota poistamatta iholtasi näitä tuotteita ensin, voit saada ihoreaktion, vahingoittaa laitetta 
tai heikentää hoidon kokonaistehoa. 
- KYTKE POIS PÄÄLTÄ ja RIISU naamio välittömästi, jos se kuumenee tai jos ihollasi tuntuu epämukavaa lämpöä. 
- ÄLÄ KOSKAAN käytä laitetta veden lähellä tai jos vettä on mahdollista roiskua laitteisiin. ÄLÄ KÄYTÄ naamiota, 
jos olet ollut äskettäin kosketuksissa veteen. 
- Pidä LED-naamio poissa KUUMILTA pinnoilta. 
- ÄLÄ YRITÄ teknisesti säätää Valohoitonaamiota millään tavalla. Valohoitonaamion tekninen säätäminen mitätöi 
takuun. Naamion tekninen säätäminen voi aiheuttaa sähköiskun, kun laite kytketään jälleen päälle. Laitteessa ei 
ole helposti huollettavia osia. 
- ÄLÄ KÄYTÄ Valohoitonaamiota, jos naamio, kaukosäädin tai -johto on millään tavoin vahingoittunut. 
 

Huomaa: Älä käytä Valohoitonaamiota, jos huomaat ihon punaisuutta tai epämukavuutta, joka kestää pidempään 
kuin kaksi tuntia. Jos vaivat kestävät pidempään kuin 2 tuntia, ihosi saattaa olla valoherkkä tai kyseessä voi olla 
jokin muu vaiva. Suosittelemme ottamaan yhteyttä terveysalan ammattilaiseen lisäneuvoja varten. 
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Muuta huomioitavaa 

- Varmista ennen laitteen käyttöä, että se on kytketty pois päältä, ja puhdista Valohoitonaamio. Kaikki laitteen 
pinnat voidaan puhdistaa puhdistusohjeiden mukaan. 
- Älä käytä muita puhdistustuotteita, kuin mitä puhdistusohjeissa on mainittu. Muiden puhdistustuotteiden käyttö 
voi vahingoittaa naamiota. 
- Pidä Valohoitonaamio huoneenlämmössä, kuivassa tilassa ja poissa auringonvalolta. 
 
Käyttöohjeet 

Ennen käyttöä 

1. Lataa laite täyteen: 

- Liitä ohjain virtalähteeseen mukana toimitetulla latauskaapelilla. 

- Lataa ohjain erikseen pistorasiaan liitetyllä kaapelilla. Lataaminen samalla, kun se on yhdistettynä laitteeseen, 

voi vaurioittaa akkua. 

- Ohjausyksikön kolme LEDiä vilkkuvat, kun se lataa, ja palavat tasaisena, kun se on ladattu täyteen. Latauksessa 

kestää yleensä noin neljä tuntia. 

- Varmista, että laite on ladattu täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa optimaalisen suorituskyvyn 

takaamiseksi. 

 

2. Tarkista kaikki osat: 

- Katso osio "Paketin sisältö" ja varmista, että kaikki luetteloidut osat ovat mukana ja ehjiä. 

- Jos osia puuttuu tai ne ovat vaurioituneita, älä käytä laitetta, vaan ota yhteyttä myyjään saadaksesi apua. 

 

Ihotesti 

Sinun tulee seurata alla olevia ohjeita ennen ensimmäistä hoitokertaasi nähdäksesi onko ihosi valoherkkä: 
- Laita Valohoitonaamio tiiviisti kasvoillesi, jotta LED-valo pääsee suoraan kosketukseen ihosi kanssa. 
- Kytke Valohoitonaamio päälle (katso ohjeista osio “Laitteen käsittely”) ja pidä sitä kasvoillasi 5 minuuttia. Jos 
ihosi alkaa missään vaiheessa tuntua KUUMALTA tai epämukavalta, LOPETA laitteen käyttö välittömästi. 
- Odota 24 tuntia. 
- Jos koet kipua, epämukavuutta tai punoitusta, joka kestää pidempään kuin 2 tuntia, ihosi saattaa olla 
valoherkkä. Ota yhteyttä terveysalan ammattilaiseen saadaksesi lisäneuvoja. 
 
Suositeltu hoitorutiini 

- Jotta saisit parhaita mahdollisia tuloksia, suosittelemme 10–25 minuutin pituisia hoitokertoja 3–4 kertaa 
viikossa (2 päivän käyttötauolla) vähintään 12 viikon ajan. 
- Kun olet saavuttanut haluamasi tulokset, voit vielä ylläpitää ihosi hyvinvointia käyttämällä laitetta 1–2 kertaa 
viikossa. 
​  
- Muistutus: Parempien tuloksien saamiseksi Lumi-kasvonaamiota ja Lumi-kaula- ja dekolteenaamiota voidaan 
käyttää samanaikaisesti. Liitä molempien laitteiden kaapelit ohjaimen kaksoisportteihin kokeaksesi 
kaksoishoidon edut kotisi mukavuudesta. 
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Laitteen käyttäminen 

 

VAIHE 1​

Valmistele iho ja aseta naamio.​

Poista meikki hellävaraisesti tai puhdista kasvot ja anna kuivaa luonnollisesti. Kun iho on valmisteltu, yhdistä 

valohoitonaamio ohjauspaneeliin. 

 

VAIHE 2 

Kiinnitä silikoniset silmäsuojat 

Aseta silikoniset silmäsuojat naamion silmäaukkoihin ja varmista, että kapeampi osa osoittaa ulospäin. 

VAIHE 3​

Kiinnitä naamio säädettävillä hihnoilla.​

Pujota molemmat hihnat naamion aukon läpi, säädä niiden pituutta ja kiristä ne pään ympärille tiukasti mutta 

mukavasti. 

VAIHE 4​

Käynnistä naamio ja valitse asetus.​

Pidä virtapainiketta painettuna (n. 2,5 s) laitteen käynnistämiseksi. 

- Valitse valon väri M-painikkeella: Punainen (R), sininen (B), keltainen (Y) tai yhdistetty (G). 

- Säädä valon intensiteettiä E-painikkeella. Aloita matalasta tasosta ja lisää asteittain. 

- Aseta käytön kesto (suositellaan 10-25 minuuttia) painikkeilla T+ ja T-. 

- Paina tarvittaessa NIR-painiketta lähi-infrapunavalon (NIR) aktivoimiseksi. 

VAIHE 5​

Aloita valohoito.​

Aseta naamio paikoilleen ja varmista, että se istuu hyvin. Rentoudu käytön aikana ja vältä katsomista suoraan 

valoon. 

VAIHE 6​

Puhdista naamio ja tee ihonhoitorutiinisi.​

Käytön jälkeen poista laite kasvoilta ja pyyhi se perusteellisesti (katso puhdistusohjeet). Levitä kasvoille 

kosteusvoidetta sekä aurinkovoidetta, jos käytät laitetta aamulla. 

VAIHE 7​

Toista toimenpide parhaiden tulosten saamiseksi.​

Toista toimenpide 3-4 kertaa viikossa 12 viikon ajan. Voit ylläpitää tuloksia 1-2 käyttökerralla viikossa. 
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Väritilat 

Kolmella eri väritilan avulla voit saavuttaa haluamasi vaikutuksen ihosi voinnin mukaisesti: 

●​ Punainen (Tasoittaa ryppyjä ja arpia, kiristää roikkuvaa ihoa). ∿630 nm  
Värien suurin aallonpituus stimuloi verenkiertoa ja kollageenin tuotantoa. Auttaa pitämään ihon kosteutettuna ja 

kimmoisana. 
●​ Sininen (Ehkäisee aknea ja kasvon ihottumia. Antibakteerinen ja tulehduksenvastainen). ∿460 nm  
Tämän tilan antibakteeriset ominaisuudet tulehdusperäistä aknea vastaan ovat erittäin hyödyllisiä aknea 

aiheuttavaa P. acnes -bakteeria vastaan. Tasapainottaa talin tuotantoa.  
●​ Keltainen (Vähentää ihon punaisuutta ja tummia silmänalusia). ∿590 nm 
Poistaa ihon haitallisia aineita, stimuloi imusuonistoa, kiristää tehokkaasti laajentuneita hiussuonia. Ehkäisee 

punoitusta ja eryteemaa. 
●​ Lähi-infrapunavalo (parantaa ihon yleistä hyvinvointia). ∿850 nm 
Stimuloi solujen uusiutumista, edistää verenkiertoa hiussuonissa ja kosteuttaa ihoa. 
 
Käytön jälkeen 

Yleiset ihoreaktiot 

Iho saattaa punoittaa välittömästi käytön jälkeen. Ihon tulisi palautua tavalliseen tilaansa 1–2 tunnissa. 
 

Puhdistus  

Varmista, että Valohoitonaamio on kytketty irti virrasta ja pois päältä. Käytä sen jälkeen kosteaa ja pehmeää liinaa 
sekä mietoa alkoholitonta puhdistusainetta kasvojen alueen puhdistamiseen. Toista, kunnes naamio on puhdas ja 
kuivaa sitten puhtaalla kuivalla liinalla. 
Älä käytä alkoholia, vahvoja kemikaaleja tai happamia puhdistusaineita Valohoitonaamion puhdistamiseen, sillä 
ne voivat vahingoittaa naamiota ja sen toimintaa. 
 
Toimenpiteen jälkeen 

- Säilytä tuotetta poissa korkeilta lämpötiloilta ja kosteudelta. Älä säilytä Valohoitonaamiota pölyisissä paikoissa, 
auringonvalossa tai kosteissa paikoissa. 
- Säilytä Valohoitonaamiota huoneenlämmössä kuivassa paikassa. 
- Säädä LValohoitonaamion asentoa aina sen hihnojen avulla eikä koskaan johdon avulla, joka yhdistää naamion 
kaukosäätimeen. 
- Käsittele tuotetta varovasti, jottei se vahingoitu. 
- Älä riuhtaise, vedä tai taivuta johtoa, joka yhdistää Valohoitonaamion kaukosäätimeen. 
 

Huomaa: Suosittelemme puhdistuksen jälkeen säilyttämään tuotetta sen alkuperäisessä laatikossaan. 
 
Kierrätys 

Noudata maasi käytäntöjä elektroniikkatuotteiden ja paristojen erilliseen keräykseen ja kierrätykseen. Tuotteen 
oikeaoppinen hävitys estää ympäristölle ja ihmisten terveydelle mahdollisesti aiheutuvia haittoja. 
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Tekniset tiedot 

●​ Laitteen koko: 327 * 210 * 5.8 mm 
●​ Pakkauksen koko: 341 * 230 * 49 mm 
●​ Jännite: DC 5V; 
●​ Virtalähde: USB-virralla toimiva (ulkoinen USB-sovitin tai tietokoneen USB-portti) 
●​ Laitteen paino: 1,2  kg 
●​ Valon värien määrä: 3 
●​ LEDien määrä: 280 
●​ Säilytystilan suositeltu lämpötila: -5°C–55°C; 
●​ Säilytystilan suositeltu kosteus: 30 %–95 % ilman kondensoitumista 
 
Ongelmat ja ratkaisut 

Ongelma Ratkaisu 

Valohoitonaamio ei mene päälle Tarkista, että säädin on ladattu ja naamio on yhdistetty 
säätimeen oikein.  
 

Valohoitonaamio välkkyy Tarkista, että säädin on ladattu ja naamio on yhdistetty 
säätimeen oikein.  

Valohoitonaamio on kuuma Tämä on normaalia: naamio kuumenee sellaisen toimenpiteen 
aikana, joka avaa ihohuokosia. Jos laite kuumenee liikaa, kytke 
se pois päältä ja odota, että se viilenee. 

 
Huomaa: Jos ehdotetut ratkaisut eivät korjaa ongelmaa tai jos ongelma toistuu ja jos laitteessasi on voimassa takuu, palauta tuote 
valmistajalle. Älä tutki ongelmaa itse sen tarkemmin tai säädä laitetta teknisesti millään tavalla. LED-naamiossa ei ole MITÄÄN osia, 
jotka voisit korjata itse. 
 
Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu sairauksien diagnosointiin, parantamiseen tai ehkäisyyn. Photonic Therapy Mask -naamio ei esitä 
vaatimuksia, esitä tai muutoin takaa tämän tuotteen kykyä parantaa fyysisiä, iho- tai henkisiä sairauksia. Emme väitä, että fotoninen 
hoitonaamio ehkäisee sairauksia tai parantaa vaivoja tai sairauksia.  
 
 
Valmistaja: 
Shimeng Industrial (Shenzhen) Co., LTD 
Floor 2, Building 9, ZhengZhong Science Park, 
QiaoTou Community, Fuyong Street, Baoan, Shenzhen 
Tel: 0755-26514485 
Fax: 0755-26514485-802 
Email: sales3@freeflying.cn 
​
​
​
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Takuu ja asiakastuki 

Tässä osiossa on tietoa tuotteen takuuehdoista. Jos haluat lisätietoja tai ohjeita laitteen käyttöä ja huoltoa koskien, 
lue tilauksen mukana tulleet ohjeet. 
 
Lomake takuuvaatimukseen 

Tuotteen nimi  
 
 

Ostopäivämäärä  
 
 

Yrityksen nimi, osoite  
 
 

 
1. Takuuaika 

Takuu alkaa siitä päivästä, kun tuote on ostettu myyjältä. Takuuaika on 24 kuukautta. 
 
2. Takuuehdot 

Takuu on pätevä, kun ostaja näyttää tuotteen alkuperäisen ostokuitin. 
Jos tuote on takuujakson aikana viallinen jostain muusta kuin takuunalaisesta syystä, valmistaja on velvollinen 
korjaamaan tai korvaamaan tuotteen. Takuu ei kata tuotteen säännöllistä tarkastusta tai käytössä kuluneiden 
osien huoltoa, korjausta tai korvaamista. 
Takuu ei kata vahinkoa tai toimintahäiriöitä, jotka aiheuttaa: 
• Tuotteen ja/tai sen toimenpiteiden vääränlainen käyttö, joka ei noudata valmistajan käyttöohjeita, teknisiä 
vaatimuksia tai turvallisuusohjeita, mukaan lukien väärin tehty huolto, maahan tippuminen ja sähköisku. 
• Ruoste, lika, vesi. 
• Takuupalvelun ulkopuolella tehdyt korjaukset. 
• Tuotteen vääränlainen puhdistus, joka on tehty suosituksia noudattamatta. 
• Vahingot, onnettomuudet ja muut tilanteet, joista valmistaja ei ole vastuussa. 
• Jos tuote ei noudata jonkin muun maan kuin ostomaan määräyksiä tai rajoituksia. 
Mikään yritys teknisesti säätää tuotetta noudattamaan muiden maiden teknisiä rajoituksia tai 
turvallisuusrajoituksia mitätöi koko takuun. Jos tuotteesta ei löydetä vikoja, ostaja kustantaa kaikki 
takuupalvelusta koituvat kulut. 
Takuuvaatimus täytyy lähettää sähköpostitse kahden viikon sisällä siitä, kun vika on ilmennyt, ja siinä täytyy 
perusteellisesti kuvailla syy takuun vaatimiseen. Jos takuuvaatimus hyväksytään, takaaja voi harkintansa mukaan 
joko: 
• korvata viallisen tuotteen normaalikuntoisella kappaleella 
• korjata viat ilman ostajalle koituvia kustannuksia 
• tai maksaa hyvitystä, jos vikojen korjaaminen ei ole mahdollista tai jos korjaaminen vaatisi liiallisia kuluja 
suhteessa normaalikuntoisen tuotteen hintaan ja löydettyyn vikaan.  
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Välkommen 

Välkommen till Lumi skönhetsvärld! Vår Fotonisk terapimask använder icke-inkräktande LED-ljusterapi, känd för 
att vara den mest effektiva metoden för att främja föryngrande av huden och reducera pigment, rynkor och akne. 
Den Fotonisk terapimask är skapad för att leverera ljus direkt på huden vilket säkerställer maximal exponering 
med ett val av 3 olika färger plus den infraröda regionen av ljusspektrumet för den specifika åtgärd du önskar. 
 
Detta hittar du i förpackningen 

●​ Fotonisk terapimask; 
●​ Kontrollpanel; 
●​ Strömsladd; 
●​ Ögonskyddskuddar i silikon; 
●​ 3x justerbara remmar; 
●​ Instruktioner. 
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Så fungerar den Fotonisk terapimask 

Fotoniska ljusvågor av olika längd når de djupaste lagren i huden, blodkärlen och lymfsystemet. Beroende på valt 
program omvandlas ljusenergi till cellenergi i ett specifikt lager av huden. Denna omvandling initierar ett antal 
metaboliska åtgärder, såsom bildning av nya kapillärer, stimulering av kollagenproduktion och produktion av 
adenosintrifosfat (ATP). Huvudfunktionen av ATP är att förse våra celler med användbar energi. 
 
Vem bör inte använda den Fotonisk terapimask? Kontraindikation 

Allmänna villkor 

- Använd aldrig Fotonisk terapimask om du är gravid, planerar att bli gravid eller ammar. Fotonisk terapimask har 
inte testats på gravida eller ammande kvinnor och därför är risken för fostret, nyfödda barn eller gravida kvinnor 
okänd. 
- Använd aldrig Fotonisk terapimask för att behandla andra tillstånd förutom de som anges i manualen. Fotonisk 
terapimask har inte testats för andra tillstånd än de som anges och risken är därför okänd. 
- Använd aldrig Fotonisk terapimask om du lider av Lupus erythematosus, ljuskänsligt eksem eller albinism. Om 
du använder Fotonisk terapimask för att behandla Lupus erythematosus, ljuskänsligt eksem eller albinism kan du 
orsaka en allvarlig hudreaktion. 
- Använd aldrig Fotonisk terapimask om du lider av ljuskänslighet. Om du använder Fotonisk terapimask och du 
lider av en sjukdom som gör dig ljuskänslig kan du orsaka en allvarlig hudreaktion. 
- Använd aldrig Fotonisk terapimask om du tar läkemedel som kan orsaka ljuskänslighet. Om du använder 
Fotonisk terapimask och du tar läkemedel som kan orsaka ljuskänslighet kan du orsaka en allvarlig hudreaktion. 
 

OBS! Ljuskänslighet är en vanlig biverkning av olika läkemedel. Dessa kan inkludera vissa antibiotika, 
kemoterapiläkemedel och diuretika. Om du är osäker på vilka läkemedel du kan ta, kontakta din vårdgivare. 
 

OBS! Vi rekommenderar att du uppsöker läkare innan du använder enheten om du har några tvivel eller 
funderingar. 
 
Varning 

- ANVÄND INTE Fotonisk terapimask på något sätt som inte är exakt som specificerat i denna manual. 
Användningen av Fotonisk terapimask på andra sätt än vad som anges i denna manual har inte testats och risken 
är okänd. 
- Använd INTE Fotonisk terapimask utan att först ta bort krämer, serum, lotioner och smink FÖRE proceduren. 
Vissa ingredienser i dessa produkter kan orsaka ljussensibilisering på eller kan minska effekten av behandlingen. 
Om du använder Fotonisk terapimask utan att först ta bort dessa produkter kan du orsaka en hudreaktion, skada 
din enhet eller minska effekten av behandlingen. 
- STÄNG AV och TA AV masken omedelbart om den känns varm eller om din hud känns obehagligt varm. 
- Använd ALDRIG masken nära vatten eller där vatten kan spillas in i utrustningen. Använd INTE masken om du 
tror att den har kommit i kontakt med vatten. 
- Håll Fotonisk terapimask borta från HETA ytor. 
- Försök INTE att modifiera den Fotonisk terapimask på något sätt. Om du ändrar terapimasken ogiltigförklaras 
garantin. Modifiering av masken kan orsaka en elektrisk stöt när systemet används nästa gång. Systemet 
innehåller inga delar som kan repareras. 
- ANVÄND INTE terapimasken om masken, styrenheten eller sladden är skadad på något sätt. 
 

OBS! Sluta använda den Fotonisk terapimask om du stöter på långvarig hudrodnad eller obehag som varar längre 
än två timmar. Om ett problem uppstår i mer än 2 timmar kan du vara ljuskänslig eller ha ett annat tillstånd. Vi 
rekommenderar att du konsulterar en läkare för råd. 
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Försiktighetsåtgärder 

- Före varje användning, se till att enheten är avstängd och rengör terapimasken. Alla ytor på masken kan rengöras 
genom att följa rengöringsinstruktionerna. 
- Använd inga andra rengöringsprodukter än de som anges i rengöringsinstruktionerna. Användning av andra 
rengöringsprodukter kan skada masken. 
- Förvara terapimasken i rumstemperatur i torra förhållanden, bort från direkt solljus. 
 
Så används masken 

Före användning 

1. Ladda enheten helt: 
- Anslut styrenheten till strömkällan med den medföljande laddningskabeln. 
- Ladda kontrollenheten separat med vägguttagets sladd. Laddning medan den är ansluten till enheten kan skada 
batteriet. 
- De 3 lysdioderna i styrenheten börjar blinka för att indikera laddning och förblir konstanta när den är fulladdad. 
Laddningen tar vanligtvis cirka 4 timmar. 
- Se till att enheten är fulladdad innan den används första gången för optimal prestanda. 
 
2. Kontrollera alla komponenter: 
- Se avsnittet "I förpackningen hittar du" för att säkerställa att alla listade delar ingår och är oskadade.  
- Om några delar saknas eller är skadade, använd inte enheten utan kontakta din leverantör för hjälp. 
 

Hudtest 

Du måste följa instruktionerna nedan innan din första behandlingssession för att se om du är ljuskänslig: 
- Fäst terapimasken på ditt ansikte, så att lysdioderna levererar ljus direkt till din hud. 
- Slå på terapimasken (se avsnittet "Hantering av enheten" i instruktionerna) – och bär den i 5 minuter. SLUTA 
använda enheten omedelbart om din hud känns HET eller obekväm. 
- Vänta i 24 timmar. 
- Om du upplever smärta, obehag eller rodnad som varar i mer än 2 timmar kan du vara ljuskänslig. Rådgör med 
en läkare. 
 
Rekommenderat behandlingsschema 

- För bästa resultat rekommenderar vi behandlingar på 10-25 minuter, 3-4 gånger per vecka (med 2 dagars vila) i 
minst 12 veckor. 
- Underhållsbehandlingar (1-2 behandlingar per vecka) kan sedan utföras efter behov när önskat resultat uppnåtts. 
 
- Påminnelse: För bättre resultat kan Lumi ansiktsmask och Lumi Neck and Décolleté Mask  användas samtidigt. 
Anslut båda enhetskablarna till styrenhetens dubbla portar för att uppleva de kombinerade fördelarna med dubbla 
behandlingar i bekvämligheten av ditt hem. 
 
Använda enheten 

 

STEG 1​

Förbered ansiktet och anslut masken.​

Ta försiktigt bort smink eller rengör ansiktet och låt det torka naturligt. När din hud är redo ansluter du 

ljusterapimasken till kontrollpanelen. 
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STEG 2 

Fäst silikonkuddarna för att skydda ögonen. 

Placera silikonkuddarna i maskens ögonöppningar och se till att de smalare ändarna pekar utåt. 

STEG 3​

Fäst masken med justerbara remmar.​

Trä remmarna genom skårorna på masken, justera deras längd och fäst dem runt huvudet för en åtsittande men 

bekväm passform. 

STEG 4​

Slå på masken och välj inställningar. 

Tryck och håll ned strömknappen (~2.5 sekunder) för att slå på enheten. 

- Använd M-knappen för att välja en ljus färg: Röd (R), Blå (B), Gul (Y) eller Kombinerad (G). 

- Justera ljusintensiteten med E-knappen, börja på en låg nivå och öka gradvis. 

- Ställ in sessionens längd (rekommenderad 10–25 minuter) med hjälp av T+ och T-knapparna. 

- Om det behövs, aktivera funktionen för nära-infrarött (NIR) ljus genom att trycka på NIR-knappen. 

STEG 5​

Börja ljusterapisessionen.​

Sätt på masken och se till att den sitter fast ordentligt. Slappna av under ingreppet och undvik att titta direkt på 

ljuset. 

STEG 6​

Rengör masken och följ upp med hudvård.​

Efter sessionen, ta bort enheten och torka av den noggrant (se rengöringsinstruktioner). Applicera lotion eller 

fuktkräm i ansiktet, och om sessionen gjordes på morgonen, använd solskyddsmedel. 

STEG 7​

Upprepa procedurerna för bästa resultat.​

Upprepa procedurerna 3–4 gånger i veckan i 12 veckor. Upprätthåll resultaten med 1–2 sessioner i veckan. 

Färglägen 

Tre fotoniska ljusprogram låter dig välja önskad effekt beroende på hudens skick: 

●​ Röd (slätar ut rynkor och ärr, stramar upp slapp hud). ∿630 nm  
Det bredaste spektrumet av vågor stimulerar blodcirkulationen och kollagenproduktionen. Hjälper till att behålla 
fukten i huden, stramar upp och gör huden mer elastisk. 
●​ Blå (bekämpar akne och ansiktsutslag. Antibakteriell, antiinflammatorisk). ∿460 nm  
Programmet med antibakteriella egenskaper för inflammatorisk akne är särskilt användbart för att bekämpa den 
akne-orsakande bakterien P. acnes. Stabiliserar talgproduktionen.  
●​  Gul (minskar rodnad i huden och mörka ringar under ögonen). ∿590 nm 
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Avgiftar huden, stimulerar lymfsystemet, drar effektivt ihop vidgade kapillärer. Bekämpar röd, rosa, erytem. 
●​ Nära infrarött ljus (förbättrar hudens allmänna tillstånd). ∿850 nm 
Stimulerar cellförnyelse, förbättrar blodcirkulationen i kapillärerna. Ökar fuktnivån i huden. 
 
Efter användning 

Vanliga hudreaktioner 

Omedelbart efter behandlingen kan huden se röd ut. Huden ska återgå till normalt inom 1-2 timmar. 
 
Rengöring 

Se till att terapimasken är frånkopplad och avstängd. Använd en fuktig, mjuk trasa med ett milt alkoholfritt 
rengöringsmedel för att rengöra ansiktsytan. Upprepa tills masken är ren och torka sedan med en ren och torr 
trasa. Använd inte alkohol eller hårda kemikalier eller sura rengöringsmedel för att göra rent terapimasken då 
dessa kan skada masken och påverka hur den fungerar. 
 
Eftervård 

- Förvara bort från höga temperaturer och fukt. Undvik att förvara terapimasken i dammiga förhållanden, i direkt 
solljus eller i fuktiga miljöer. 
- Förvara terapimasken i rumstemperatur i torra förhållanden. 
- Justera alltid terapimasken med remmarna runt huvudet, använd aldrig sladden som kopplar masken till 
kontrollpanelen. 
- Hantera varsamt för att undvika oavsiktliga skador. 
- Undvik att dra i eller böja sladden som kopplar terapimasken till kontrollpanelen. 
 

OBS! Efter rengöring rekommenderar vi att du förvarar enheten i originalförpackningen. 
 
Återvinning 

Följ reglerna i ditt land för separat insamling av elektroniska produkter och laddningsbara batterier. Korrekt 
kassering hjälper till att förebygga negativa konsekvenser på miljön och människors hälsa. 
 
Tekniska specifikationer 

●​ Enhetens storlek: 327 * 210 * 5.8 mm; 
●​ Förpackningens storlek: 341 * 230 * 49 mm; 
●​ Enhetens vikt: 1,2  kg; 
●​ Spänning: DC 5V; 
●​ Strömförsörjning: USB-driven (via extern USB-adapter eller datorns USB-port) 
●​ Mängden ljus som utfärdas: 3; 
●​ Antal LED-lampor: 280; 
●​ Förvaringstemperatur: -5°C till 55°C; 
●​ Förvaringsfuktighet: 30% till 95% utan kondensering. 
 
 

​

​

​

​
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Tillverkare: 

Shimeng Industrial (Shenzhen) Co., LTD 

Floor 2, Building 9, ZhengZhong Science Park, 

QiaoTou Community, Fuyong Street, Baoan, Shenzhen 

Tel: 0755-26514485 

Fax: 0755-26514485-802 

Email: sales3@freeflying.cn 

 

 

 

 

 

 

Problemlösning 

Problem Lösning 

Den Fotonisk terapimask sätts inte på Kontrollera om regulatorn är laddad; att masken är 
korrekt ansluten till styrenheten.  
 

Den Fotonisk terapimask  verkar blinka eller flimra Kontrollera om regulatorn är laddad; att masken är 
korrekt ansluten till styrenheten.  

Den Fotonisk terapimask är varm Det här är normalt; ansiktsmasken blir varm under en 
behandling som är utformad för att öppna hudens 
porer. Om ansiktsmasken blir för varm, stäng av och 
vänta tills den svalnat. 

 
OBS! Om åtgärden som föreslås inte löser problemet, eller om problemet återuppstår, och din enhet är inom 
garantiperioden, vänligen returnera den till leverantören. Försök inte undersöka felet vidare eller ändra enheten 
på något sätt. Den Fotonisk terapimask har INGA delar som du kan reparera själv. 
 

Tuotteitamme tulee kohdella fitness- tai yleishyvinvointituotteina. Denna produkt är inte avsedd att diagnostisera, 
bota eller förebygga sjukdomar. Den fotoniska terapimasken gör inga anspråk, representationer eller garanterar på 
annat sätt denna produkts förmåga att bota fysiska, hud- eller mentala tillstånd. Vi hävdar inte att den fotoniska 
terapimasken förebygger sjukdomar eller botar åkommor eller tillstånd. Våra produkter ska behandlas som 
fitnessprodukter eller allmänna friskvårdsprodukter. 
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Garanti 

Detta blad innehåller information om garantivillkoren för produkten. För detaljerad information och instruktioner om 
användning och underhåll av enheten, se instruktionerna som medföljer beställningen. 
 
Blankett för garantin 

Produktnamn  
 
 

Inköpsdatum  
 
 

Företagsnamn, adress  
 
 

 
1. Garantiperiod 

Garantin gäller från det datum då köparen köpte denna produkt från säljaren. Garantitiden är 24 månader. 
 
2. Garantivillkor 

Garantin gäller vid uppvisande av originalproduktens köpdokument. 
Om produkten är defekt under garantitiden av någon anledning som inte täcks av garantin, åtar sig tillverkaren att 
reparera eller byta ut produkten. Garantin täcker inte regelbunden inspektion, underhåll och reparation eller utbyte 
av normalt slitna delar. 
Garantin täcker inte skador eller funktionsfel orsakade av: 
• Felaktig användning av produkten och/eller procedurer som inte överensstämmer med tillverkarens instruktioner 
för användning, tekniska krav eller säkerhetsstandarder, inklusive felaktigt underhåll, fall till marken och kraftiga 
stötar. 
• korrosion, smuts, vatten. 
• Reparationer utförda utanför garantiservice. 
• Felaktig rengöring av apparaten, trots de rekommendationer som ges. 
• Olyckor eller tillbud eller orsaker utanför tillverkarens kontroll. 
• Om produkten inte uppfyller standarderna eller specifikationerna i ett annat specifikt land än inköpslandet. 
Varje försök att anpassa produkten till andra länders tekniska krav eller säkerhetskrav kommer att ogiltigförklara 
all garantiservice. Om inga defekter påträffas i produkten betalas alla servicerelaterade kostnader av köparen. 
Garantianspråket måste lämnas in via e-post inom två veckor från det att defekten uppstått, med en detaljerad 
beskrivning av grunden för garantianspråket. För det fall att ansökan erkänns som giltig kan målsägaren efter 
eget godkännande: 
• byta ut den defekta produkten mot en felfri produkt, 
• kostnadsfritt hitta eventuella defekter, 
• betalas ekonomisk ersättning när åtgärdande av fel inte kommer att vara möjligt eller om åtgärdande av felet 
kräver alltför höga kostnader beroende på värdet av den felfria produkten och typen eller betydelsen av det 
konstaterade felet. 
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Lietuvių  |  Šviesos terapijos kaukė 
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Kaip veikia Fotoninės terapijos kaukė 

Kas neturėtų naudoti Fotoninės terapijos kaukės? Kontraindikacijos 
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   Atsargumo priemonės 
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   Rekomenduojamas procedūrų grafikas 
   Prietaiso naudojimas 
   Spalvų režimai 

Po naudojimo 
   Dažnos odos reakcijos 
   Valymas  
   Priežiūra po naudojimo 

Perdirbimas 

Techniniai duomenys 

Problemų sprendimas 

Garantija ir pagalba 

 

 

 

 

 

Sveikiname 

Sveiki atvykę į Lumi grožio pasaulį! Šviesos dioduose naudojama neinvazinė LED šviesos terapija, žinoma kaip 
vienas efektyviausių metodų, padedančių skatinti odos atjauninimą, sumažinti pigmentacijos, raukšlių ir aknės 
atsiradimą. Fotoninės terapijos kaukė sukurta taip, kad šviesa patektų tiesiai į odą, užtikrinant maksimalų poveikį. 
Trys šviesos programos su infraraudonųjų spindulių spektru leidžia pasirinkti norimą efektą, priklausomai nuo 
jūsų odos būklės. 
 
Pakuotėje rasite 

●​ Šviesos terapijos kaukė; 
●​ Valdymo pultas; 
●​ Maitinimo laidas; 
●​ Silikoniniai akių apsauginiai padeliai; 
●​ Reguliuojami kaukės dirželiai; 
●​ Instrukcija. 
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Kaip veikia Fotoninės terapijos kaukė 

Skirtingo ilgio fotoninės šviesos bangos pasiekia giliausius odos sluoksnius, kraujagysles, limfinę sistemą. 
Priklausomai nuo pasirinktos programos, tam tikrame odos sluoksnyje šviesos energija konvertuojama į ląstelių 
energiją. Ši konversija inicijuoja daugybę medžiagų apykaitos reakcijų, tokių kaip naujų kapiliarų susidarymas, 
kolageno gamybos stimuliavimas ir adenozino trifosfato (ATP) gamyba. Pagrindinė ATP funkcija - aprūpinti mūsų 
ląsteles naudinga energija. 
 
Kas neturėtų naudoti Fotoninės terapijos kaukės? Kontraindikacijos 

Bendros sąlygos 

- Niekada nenaudokite Fotoninės terapijos kaukės, jei esate nėščia, planuojate pastoti arba maitinate krūtimi. 
Fotoninės terapijos kaukė nebuvo išbandyta su nėščiomis ar krūtimi maitinančiomis moterimis, todėl rizika 
vaisiui, naujagimiui ar nėščiosioms nežinoma. 
- Niekada nenaudokite Fotoninės terapijos kaukės kitoms būklėms, išskyrus nurodytoms naudojimo indikacijose. 
Fotoninės terapijos kaukė nebuvo išbandyta kitoms būklėms, išskyrus išvardytas, todėl rizika nežinoma. 
- Niekada nenaudokite Fotoninės terapijos kaukės, jei sergate raudonąja vilklige, šviesai jautria egzema ar 
albinizmu. Jei Fotoninės terapijos kaukę naudosite sirgdami raudonąja vilklige, šviesai jautria egzema ar 
albinizmu, galite sukelti sunkią odos reakciją. 
- Niekada nenaudokite Fotoninės terapijos kaukės, jei kenčiate nuo šviesai jautrių sutrikimų (jautrumo šviesai). Jei 
naudojate Fotoninės terapijos kaukę ir kenčiate nuo šviesos jautrumo sutrikimų, galite sukelti sunkią odos 
reakciją. 
- Niekada nenaudokite Fotoninės terapijos kaukės, jei vartojate vaistus, kurie gali sukelti jautrumą šviesai. Jei 
naudojate Fotoninės terapijos kaukę ir vartojate vaistus, kurie gali sukelti jautrumą šviesai, galite sukelti sunkią 
odos reakciją. 
 

Pastaba. Jautrumas šviesai yra dažnas įvairių vaistų šalutinis poveikis. Tai gali būti tam tikri antibiotikai, 
chemoterapijai naudojami vaistai ir diuretikai. Jei nesate tikri dėl vaistų, kuriuos galite vartojate, kreipkitės į savo 
sveikatos priežiūros paslaugų teikėją. 
 

Pastaba. Prieš naudojant įrenginį, rekomenduojame pasikonsultuoti su gydytoju, jei turite dvejonių ar 
susirūpinimų. 
 
Įspėjimas 

- NENAUDOKITE Fotoninės terapijos kaukės jokiu kitu būdu, kuris nėra tiksliai nurodytas šiose naudojimo 
instrukcijose. Fotoninės terapijos kaukės naudojimas kitu būdu, nei nurodyta šioje naudojimo instrukcijoje, nebuvo 
išbandytas ir rizika nežinoma. 
- NENAUDOKITE Fotoninės terapijos kaukės prieš procedūrą nuo odos nenuvalius kremų, serumų, losjonų ir 
makiažo. Kai kurios šių produktų sudedamosios dalys gali sukelti jautrumą šviesai arba sumažinti procedūrų 
poveikį. Jei naudosite Fotoninės terapijos kaukę prieš tai nepašalinus šių produktų, galite sukelti odos reakciją, 
sugadinti įrenginį arba susilpninti procedūrų poveikį. 
- IŠJUNKITE ir nedelsiant NUSIIMKITE kaukę, jei ji atrodo karšta arba jaučiate, kad jūsų oda nemaloniai šilta. 
- NIEKADA nenaudokite jei šalia yra vandens arba ten, kur vanduo gali patekti į įrangą. NENAUDOKITE kaukės, jei 
manote, kad į ją pateko vandens. 
- Laikykite Fotoninės terapijos kaukę toliau nuo KARŠTŲ paviršių. 
- Jokiu būdu nemėginkite modifikuoti Fotoninės terapijos kaukės. Atlikus modifikacijas Fotoninės terapijos kaukei, 
garantija nebegalios. Atlikus modifikacijas kaukei, gali būti sukeltas elektros šokas, kai įrenginys bus naudojamas 
pakartotinai. Sistema neturi dalių, kurias būtų galima aptarnauti. 
- NENAUDOKITE Fotoninės terapijos kaukės , jei kaukė, valdymo pultas ar laidas yra kaip nors pažeisti. 
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Pastaba. Nustokite naudoti Fotoninės terapijos kaukę, jei jaučiate ilgalaikį odos paraudimą arba nepatogumą, 
kuris trunka ilgiau nei 2 valandas. Jei problema išlieka ilgiau nei 2 valandas, galite būti jautrus šviesai arba turėti 
kitą būklę. Rekomenduojame pasikonsultuoti su medicinos specialistu dėl patarimo. 
 
Atsargumo priemonės 

- Prieš kiekvieną naudojimą įsitikinkite, kad įrenginys išjungtas, ir nuvalykite Fotoninės terapijos kaukę. Visus 
kaukės paviršius galima valyti laikantis valymo instrukcijų. 
- Nenaudokite jokių kitų valymo priemonių, išskyrus nurodytas valymo instrukcijose. Kitų valymo priemonių 
naudojimas gali sugadinti kaukę. 
- Laikykite Fotoninės terapijos kaukę kambario temperatūroje sausoje vietoje, atokiau nuo tiesioginių saulės 
spindulių. 
 
Kaip naudoti 

Prieš pradedant naudoti 

1. Pilnai įkraukite įrenginį: 
- Prijunkite valdymo pultelį prie maitinimo šaltinio, naudodami pridėtą įkrovimo laidą. 
- Valdymo pultelį įkraukite atskirai, naudodami sieninį kabelį. Įkraunant, kai prietaisas prijungtas, gali būti pažeista 
baterija. 
- Kai pultelis kraunasi, 3 LED lemputės mirksės, o kai jis bus pilnai įkrautas, jos ims šviesti pastoviai. Įkrovimas 
užtrunka apie 4 valandas. 
- Prieš pirmą naudojimą įsitikinkite, kad prietaisas yra pilnai įkrautas, kad jis veiktų optimaliai. 
 
2. Patikrinkite visus komponentus: 
- Peržiūrėkite skyrių „Pakuotėje rasite“, kad patikrintumėte, ar visi išvardyti komponentai yra pakuotėje ir nėra 
pažeisti. 
- Jei trūksta kokių nors dalių ar jos yra sugadintos, nenaudokite prietaiso ir susisiekite su tiekėju dėl pagalbos. 
 
 
Odos testas 

Atlikdami pirmą procedūrą turite vadovautis toliau pateiktomis instrukcijomis, kad įsitikintumėte, ar esate jautrus 
šviesai: 
- Užsidėkite Fotoninės terapijos kaukę ant veido, kad šviesos diodai galėtų tiekti šviesą tiesiai į jūsų odą. 
- Įjunkite Fotoninės terapijos kaukę (žr. instrukcijų skyrių „Prietaiso naudojimas“) ir dėvėkite 5 minutes. Bet kuriuo 
metu, jei jūsų oda jaučiasi KARŠTA arba nepatogiai, nedelsiant NUTRAUKITE prietaiso naudojimą. 
- Palaukite 24 valandas. 
- Jeigu jaučiate skausmą, nepatogumą ar paraudimą, kuris trunka ilgiau nei 2 valandas, galite būti jautrus šviesai. 
Dėl patarimo kreipkitės į medicinos specialistą . 
 
Rekomenduojamas procedūrų grafikas 

- Siekiant geriausių rezultatų, rekomenduojama 10-25 minučių procedūras, 3-5 kartus per savaitę (su 2 dienų 
pertraukomis) mažiausiai 12 savaičių. 
- Palaikomosios procedūros (1-2 procedūros per savaitę) gali būti atliekamos pagal poreikį, pasiekus norimus 
rezultatus. 
 
• Priminimas: Norint pasiekti dar geresnių rezultatų, Lumi veido kaukę ir Lumi kaklo bei dekoltė kaukę galima 
naudoti vienu metu. Abi kaukes prijunkite prie valdymo pultelio dvigubų jungčių ir mėgaukitės kombinuotos 
terapijos privalumais patogiai savo namuose. 
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Prietaiso naudojimas 

 

1 ŽINGSNIS​

Paruoškite veido odą ir prijunkite kaukę.​

Švelniai pašalinkite makiažą arba nuvalykite veidą ir leiskite jam natūraliai išdžiūti. Kai oda bus paruošta, prijunkite 

šviesos terapijos kaukę prie valdymo pulto. 

 

2 ŽINGSNIS 

Pridėkite silikoninius akių padelius. 

Įdėkite silikoninius akių padelius į kaukės akių angas, įsitikinkite, kad siauresni galai yra nukreipti į išorę. 

3 ŽINGSNIS​

Pritvirtinkite kaukę naudodami reguliuojamus dirželius.​

Įverkite dirželius į kaukės angas, sureguliuokite jų ilgį ir pritvirtinkite aplink galvą taip, kad kaukė tvirtai ir kartu 

patogiai priglustų. 

4 ŽINGSNIS​

Įjunkite kaukę ir pasirinkite nustatymus.​

Paspauskite ir palaikykite įjungimo mygtuką (~2,5 sekundės), kad įjungtumėte įrenginį. 

- Naudokite M mygtuką norėdami pasirinkti šviesos spalvą: Raudona (R), Mėlyna (B), Geltona (Y) arba Kombinuota 

(G). 

- Šviesos intensyvumą sureguliuokite E mygtuku – pradėkite nuo žemo lygio ir palaipsniui didinkite. 

- Nustatykite procedūros trukmę (rekomenduojama 10–25 minutės) naudodami T+ ir T- mygtukus. 

- Jei reikia, aktyvuokite artimosios infraraudonosios šviesos funkciją (NIR) paspausdami NIR mygtuką. 

5 ŽINGSNIS​

Pradėkite šviesos terapijos procedūrą​

Užsidėjus kaukę ir įsitikinkite, kad ji tvirtai laikosi vietoje. Atsipalaiduokite procedūros metu ir venkite tiesiogiai 

žiūrėti į šviesą. 

6 ŽINGSNIS​

Išvalykite kaukę ir tęskite odos priežiūrą.​

Po procedūros nuimkite įrenginį ir kruopščiai nuvalykite jį (žr. valymo instrukcijas). Patepkite veidą losjonu arba 

drėkinamuoju kremu, o jei procedūra buvo atlikta ryte, naudokite apsaugą nuo saulės. 

7 ŽINGSNIS​

Kartokite procedūras, kad pasiektumėte geriausių rezultatų. 
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Procedūrą kartokite 3–4 kartus per savaitę 12 savaičių. Pasiekus norimą efektą, palaikykite rezultatus 1–2 

seansais per savaitę. 

Spalvų režimai 

Trys fotoninės šviesos programos leidžia pasirinkti norimą efektą, priklausomai nuo odos būklės: 

●​ Raudona (lygina raukšles ir randus, stangrina suglebusią odą). ∿630 nm 
Ilgiausio spektro bangos skatina kraujo apytaką bei kolageno gamybą. Padeda išlaikyti odos drėgmę, stangrina ir 
daro odą elastingesnę. 
●​ Mėlyna (kovoja su akne ir veido bėrimais, antibakterinė, antiuždegiminė). ∿460 nm  
Antibakterinių savybių turinti programa uždegiminiams spuogams, ypač padeda kovai su aknę sukeliančia "P. 
acnes" bakterija. Stabilizuoja sebumo gamybą. 
●​ Geltona (mažina odos paraudimą, tamsius paakių ratilus). ∿590 nm 
Detoksikuoja odą, stimuliuoja limfinę sistemą, efektyviai sutraukia išsiplėtusius kapiliarus. Kovoja su raudoniu, 
rožine, eritema. 
●​ Artimieji infraraudonieji spinduliai (gerina bendrą odos būklę). ∿850 nm 
Skatina ląstelių atsinaujinimą, gerina kraujotaką kapiliaruose. Didina drėgmės lygį odoje. 
 
Po naudojimo 

Dažnos odos reakcijos 

Iš karto po procedūros oda gali parausti. Oda turi grįžti į normalią būklę per 1-2 valandas. 
 
Valymas  

Įsitikinkite, kad Fotoninės terapijos kaukė yra atjungta ir išjungta. Tada veido sritį nuvalykite drėgna, minkšta 
šluoste su švelniu valikliu be alkoholio. Kartokite tol, kol kaukė bus švari, tada nusausinkite švaria, sausa šluoste. 
Nenaudokite alkoholio, stiprių cheminių medžiagų ar rūgščių valymo medžiagų valydami Fotoninės terapijos 
kaukę, nes tai gali sugadinti kaukę ir turėti įtakos jos veikimui. 
 
Priežiūra po naudojimo 

- Laikykite atokiau nuo aukštos temperatūros ir drėgmės. Venkite laikyti Fotoninės terapijos kaukę dulkėtoje 
aplinkoje, tiesioginiuose saulės spinduliuose arba vėsioje ir drėgnoje aplinkoje. 
- Laikykite Fotoninės terapijos kaukę kambario temperatūroje, sausoje vietoje. 
- Visada patogiai nusistatykite Fotoninės terapijos kaukę naudodami galvos dirželius, o ne laidą, kuris jungią 
kaukę su valdymo pultu. 
- Naudokite atsargiai, kad išvengtumėte netyčinio sugadinimo. 
- Venkite traukti, tampyti ar lenkti laidą, kuris jungia Fotoninės terapijos kaukę su valdymo pultu. 
 
Pastaba. Po valymo, rekomenduojama laikyti gaminį jo originalioje dėžutėje. 
 
 
Perdirbimas 

Laikykitės savo šalies taisyklių dėl elektros ir elektroninių gaminių bei įkraunamų baterijų utilizavimo. Teisingas 
utilizavimas padeda išvengti neigiamų pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai. 
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Techniniai duomenys 

●​ Prietaiso dydis: 327 * 210 * 5.8 mm; 
●​ Pakuotės dydis: 341 * 230 * 49 mm; 
●​ Įtampa: DC 5V; 
●​ Maitinimas: Veikia per USB (naudojant išorinį USB adapterį arba kompiuterio USB jungtį); 
●​ Prietaiso svoris: 1,2 kg; 
●​ Skleidžiamos šviesos kiekis: 3; 
●​ LED skaičius: 280; 
●​ Laikymo sąlygų temperatūra: -5°C iki 55°C; 
●​ Laikymo sąlygos drėgmė: nuo 30% iki 95% be kondensato. 
 
Problemų sprendimas 

Problema Sprendimas 

Fotoninės terapijos kaukė neįsijungia Patikrinkite, ar visi kištukai yra tinkamai sujungti; pultelis pakrautas. 

Fotoninės terapijos kaukė mirksi Patikrinkite, ar visi kištukai yra tinkamai sujungti, pultelis pakrautas. 

Fotoninės terapijos kaukė yra karšta Tai yra normalu; veido kaukė įkaista per procedūrą, kuri yra skirta 
odos poroms atverti. Jei veido kaukė tampa per karšta, išjunkite ir 
palaukite, kol ji atvės. 

 
Pastaba. Jei pasiūlytais veiksmais nepavyko išspręsti problemos arba jei problema vis pasikartoja, o jūsų 
įrenginiui dar galioja garantinis laikotarpis, galite gražinti pardavėjui. Nebandykite tvarkyti ar jokiu būdu modifikuoti 
įrenginio. Fotoninės terapijos kaukė NETURI dalių, kurias galėtumėte taisyti patys. 
 
Šis produktas nėra skirtas diagnozuoti, gydyti ar užkirsti kelią ligoms. Fotoninės terapijos kaukė neteikia 
pretenzijų, pareiškimų ar kitaip negarantuoja šio gaminio gebėjimo išgydyti bet kokias fizines, odos ar psichines 
ligas. Neteigiame, kad fotoninės terapijos kaukė apsaugo nuo ligų ar gydo negalavimus ar būsenas. Mūsų 
produktai turi būti traktuojami kaip kūno rengybos arba bendros gerovės produktai. 
 
 
Gamintojas:: 
Shimeng Industrial (Shenzhen) Co., LTD 
Floor 2, Building 9, ZhengZhong Science Park, 
QiaoTou Community, Fuyong Street, Baoan, Shenzhen 
Tel: 0755-26514485 
Fax: 0755-26514485-802 
Email: sales3@freeflying.cn 
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Garantija ir pagalba  

Šis lapas tai informacija apie prekei taikomos garantijos sąlygas. Išsamią informaciją ir gaires susijusias su prietaiso 
naudojimu ir priežiūra rasite instrukcijoje pridėtoje prie užsakymo. 
 
Garantinis lapas 

Gaminio pavadinimas  
 
 

Gaminio pirkimo data  
 
 

Pardavėjo pavadinimas, adresas  
 
 

 
1. Garantinis laikotarpis 

Garantija galioja nuo tos dienos, kada pirkėjas nusipirko šį gaminį iš pardavėjo. Garantijos laikotarpis yra 24 
mėnesiai. 
 
2. Garantijos sąlygos 

Garantija galioja pateikus gaminio pirkimo dokumento originalą 
Jei garantiniu laikotarpiu bus aptikta gaminio defektų, kurie neatsirado dėl priežaščių, išvardintų pastraipose 
garantija netaikoma, gamintojas įsipareigoja gaminį sutaisyti arba pakeisti. Garantija netaikoma reguliariam 
tikrinimui, priežiūrai ir įprastiniu būdu nusidėvėjusių dalių remontui arba keitimui. 
Garantija netaikoma, jei žala arba gedimai atsirado dėl: 
• netinkamo gaminio naudojimo ir/arba atliekamų procedūrų nesilaikant gamintojo pateiktų naudojimo instrukcijų, 
techninių reikalavimų ar saugumo standartų, be kita ko ir dėl netinkamos priežiūros, kritimo ant žemės ir stiprių 
smūgių. 
• korozijos, purvo, vandens. 
• atlikto remonto ne garantinio aptarnavimo serviso. 
• netinkamo prietaiso valymo, neatsižvelgiant į pateiktas rekomendacijas. 
• nelaimingų atsitikimų arba įvykių arba bet kokių priežasčių, kurioms gamintojas neturi įtakos. 
• jei gaminys neatitinka konkrečios šalies, kuri nėra pirkimo šalis, standartų arba specifikacijų.  
Bet koks bandymas pritaikyti gaminį kitų valstybių techniniams ar saugumo reikalavimams panaikina visas teises 
į garantinį aptarnavimą. Gaminyje neaptikus gedimų visas su aptarnavimu susijusiasišlaidas apmoka pirkėjas. 
Paraišką dėl garantinio atvejo reikia pateikti elektroniniu paštu per dvi savaites nuo defekto atsiradimo, kiek 
galima išsamiai aprašant garantinio atvejo pagrindą. Atveju, kai paraiška pripažinta kaip pagrįsta garantas pagal 
savo nuožiūrą gali: 
• pakeisti produktą su defektais į be defektų, 
• nemokamai pašalinti rastus defektus, 
• išmokėti finansinę kompensaciją, kai defektų pašalinimas bus negalimas arba jei defekto pašalinimas reikalauja 
per didelių išlaidų atsižvelgiant į produkto neturinčio defektų vertę bei rasto defekto tipą ar reikšmę. 
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Esiet sveicināti 

Laipni lūdzam Lumi skaistuma pasaulē! Lumi izmanto neinvazīvu LED gaismas terapiju, kas pazīstama kā viena 
no efektīvākajām metodēm, kas palīdz veicināt ādas atjaunošanos, vizuāli samazina pigmentāciju, grumbas un 
pūtītes. Fotoniskās terapijas maska ir izstrādāta, lai nogādātu gaismu tieši uz ādas, nodrošinot maksimālu 
iedarbību ar gaismas izvēli 3 dažādās krāsās, kā arī gaismas spektra infrasarkano apgabalu jums vēlamajai 
konkrētai iedarbībai. 
 
Iepakojumā jūs atradīsiet: 

●​ Fotoniskās terapijas masku; 
●​ Vadības paneli; 
●​ Strāvas vadu; 
●​ Silikona acu aizsardzības spilventiņi; 
●​ 3 gab. pielāgojamas siksniņas; 
●​ Instrukciju. 
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Kā darbojas Fotoniskās terapijas maska 

Dažāda garuma fotoniskie gaismas viļņi sasniedz dziļākos ādas, asinsvadu un limfātiskās sistēmas slāņus. 
Atkarībā no izvēlētās programmas gaismas enerģija tiek pārvērsta šūnu enerģijā noteiktā ādas slānī. Šī 
konversija ierosina vairākas vielmaiņas darbības, piemēram, jaunu kapilāru veidošanos, kolagēna ražošanas 
stimulēšanu un adenozīna trifosfāta (ATP) ražošanu. ATP galvenā funkcija ir apgādāt mūsu šūnas ar noderīgu 
enerģiju. 
 
Kam nevajadzētu lietot Fotoniskās terapijas masku? Kontrindikācijas 

Vispārīgie nosacījumi 

- Neizmantojiet Fotoniskās terapijas masku, ja esat grūtniece, plānojat grūtniecību vai barojat bērnu ar krūti. Šī 
Fotoniskās terapijas maska ​​nav pārbaudīta uz grūtniecēm vai sievietēm, kas baro bērnu ar krūti, tāpēc risks 
auglim, jaundzimušajam vai grūtniecēm nav zināms. 
- Neizmantojiet Fotoniskās terapijas masku, lai ārstētu citus veselības stāvokļus, kas nav norādīti lietošanas 
indikācijās. Fotoniskās terapijas maska ​​nav pārbaudīta uz citiem veselības traucējumiem, izņemot uzskaitītos, un 
risks nav zināms. 
- Neizmantojiet Fotoniskās terapijas masku, ja jums ir sarkanā vilkēde, fotosensitīvā ekzēma vai albīnisms. Ja 
lietojat Fotoniskās terapijas masku sarkanās vilkēdes, fotosensitīvās ekzēmas vai albīnisma ārstēšanai, tas var 
izraisīt smagu ādas reakciju. 
- Neizmantojiet Fotoniskās terapijas masku, ja jums ir kādi fotosensitīvie traucējumi (paaugstināta jutība pret 
gaismu). Ja lietojat Fotoniskās terapijas masku un ciešat no fotosensitīviem traucējumiem, tas varat izraisīt 
smagu ādas reakciju. 
- Neizmantojiet Fotoniskās terapijas masku, ja lietojat zāles, kas var izraisīt fotosensitivitāti. Ja izmantojat LED 
masku un lietojat zāles, kas var izraisīt fotosensitivitāti, tas var izraisīt smagu ādas reakciju. 
 
Piezīme:  Fotosensitivitāte ir bieža dažādu medikamentu blakusparādība. Tostarp tās var būt noteiktas 
antibiotikas, ķīmijterapijas zāles un diurētiskie līdzekļi. Ja neesat pārliecināts par kādu medikamentu, ko lietojat, 
konsultējieties ar savu veselības aprūpes speciālistu. 
 

Piezīme: Ja jums rodas šaubas vai bažas, pirms ierīces lietošanas iesakām konsultēties ar medicīnas speciālistu. 
 
Brīdinājumi 

- NELIETOJIET šo Fotoniskās terapijas masku veidā, kas neatbilst šajā lietošanas instrukcijā norādītajam. 
Fotoniskās terapijas maskas lietošana citādāk nekā norādīts šajā lietošanas instrukcijā nav pārbaudīta, un risks 
nav zināms. 
- NELIETOJIET Fotoniskās terapijas masku, ja pirms terapijas nav noņemti krēmi, serumi, losjoni un dekoratīvā 
kosmētika. Dažas šo produktu sastāvdaļas var izraisīt gaismas sensibilizāciju vai samazināt efektu. Ja lietojat 
Fotoniskās terapijas masku, iepriekš nenoņemot šos produktus, varat izraisīt ādas reakciju, sabojāt ierīci vai 
samazināt terapijas efektu. 
- Nekavējoties IZSLĒDZIET un NOŅEMIET masku, ja tā ir karsta vai jūsu āda jūtas pārāk silta. 
- NEKĀDĀ GADĪJUMĀ neizmantojiet masku ūdens tuvumā vai vietās, kur ūdens var iekļūt iekārtā. NELIETOJIET 
masku, ja domājat, ka tā ir nonākusi saskarē ar ūdeni. 
- Turiet Fotoniskās terapijas masku prom no KARSTĀM virsmām. 
- NEMĒĢINIET nekādā veidā pārveidot Fotoniskās terapijas masku. Pārveidojot Fotoniskās terapijas masku, jūsu 
garantija zaudēs spēku. Maskas pārveidošana var izraisīt elektriskās strāvas triecienu, kad sistēma tiek 
izmantota. Sistēmā nav apkopes detaļu. 
- NELIETOJIET Fotoniskās terapijas masku, ja maska, vadības panelis  vai vads ir bojāti. 
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Piezīme: pārtrauciet lietot Fotoniskās terapijas masku, ja jūtat ilgstošu ādas apsārtumu vai diskomfortu, kas ilgst 
vairāk nekā 2 stundas. Ja problēma turpinās vairāk nekā 2 stundas, iespējams, jūs esat jutīgs pret gaismu vai 
jums ir citas veselības problēmas. Mēs iesakām konsultēties ar medicīnas speciālistu. 
 
Piesardzības pasākumi 

- Pirms katras lietošanas pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta, un notīriet Fotoniskās terapijas masku. Visas maskas 
virsmas drīkst tīrīt, ievērojot tīrīšanas instrukcijas. 
- Neizmantojiet citus tīrīšanas līdzekļus, izņemot tos, kas norādīti tīrīšanas instrukcijās. Citi tīrīšanas līdzekļi var 
sabojāt masku. 
- Glabājiet Fotoniskās terapijas masku istabas temperatūrā sausos apstākļos, prom no tiešiem saules stariem. 
 
Lietošana 

Pirms lietošanas 

1. Pilnībā uzlādējiet ierīci: 
- Pievienojiet kontrolieri strāvas avotam, izmantojot komplektā iekļauto uzlādes kabeli. 
- Uzlādējiet kontrolieri atsevišķi, izmantojot sienas kontaktligzdas kabeli. Nepievienojiet kontrolieri ierīcei uzlādes 
laikā, jo tas var sabojāt akumulatoru. 
- Uzlādes laikā 3 gaismas diodes vadības blokā sāks mirgot. Kad kontrolieris ir pilnībā uzlādēts, gaismas diodes 
paliks ieslēgtas. Uzlādes process parasti ilgst aptuveni 4 stundas. 
- Lai nodrošinātu optimālu darbību, pirms pirmās lietošanas pārliecinieties, ka ierīce ir pilnībā uzlādēta. 
 
2. Pārbaudiet visas sastāvdaļas: 
- Skatiet sadaļu "Iepakojumā jūs atradīsiet", lai pārliecinātos, ka visas uzskaitītās daļas ir iekļautas un nav bojātas. 
- Ja trūkst kādas daļas vai tās ir bojātas, nelietojiet ierīci. Sazinieties ar pakalpojumu sniedzēju, lai saņemtu 
palīdzību. 
 
Ādas pārbaude 

Pirms pirmās procedūras jums jāizpilda zemāk sniegtie norādījumi, lai noskaidrotu, vai esat jutīgs pret gaismu: 
- Piestipriniet Fotoniskās terapijas masku pie sejas, ļaujot LED gaismas diodēm piegādāt gaismu tieši uz jūsu 
ādas. 
- Ieslēdziet Fotoniskās terapijas masku (skatiet instrukcijas sadaļu “Ierīces izmantošana”) un turiet to 5 minūtes. 
Jebkurā laikā, ja jūsu āda jūtas KARSTA vai jūtaties neērti, nekavējoties PĀRTRAUCIET ierīces lietošanu. 
- Pagaidiet 24 stundas. 
- Ja jūtat sāpes, diskomfortu vai apsārtumu, kas ilgst vairāk nekā 2 stundas, iespējams, esat jutīgs pret gaismu. 
Lūdzu, konsultējieties ar medicīnas speciālistu. 
 
Ieteicamais procedūru grafiks 

- Lai iegūtu labākos rezultātus, mēs iesakām 10-25 minūšu procedūras 3-4 reizes nedēļā (ar 2 dienu atpūtu) 
vismaz 12 nedēļas. 
- Uzturošās procedūras (1-2 procedūras nedēļā) var veikt pēc vajadzības, kad ir sasniegti vēlamie rezultāti. 
 
- Atgādinām: lai iegūtu maksimāli labus rezultātus, Lumi sejas masku un Lumi kakla un dekoltē zonas masku 
iesakām lietot vienlaikus! Vienkārši savienojiet abus ierīces kabeļus ar kontroliera dubultpieslēgvietām un ērti 
izbaudiet dubultās procedūras priekšrocības savās mājās. 
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Ierīces lietošana 

 

1. SOLIS​

Sagatavojiet seju un savienojiet masku.​

Viegli noņemiet kosmētiku vai notīriet seju un ļaujiet tai dabiski nožūt. Kad āda ir gatava, pievienojiet gaismas 

terapijas masku vadības panelim. 

 

2. SOLIS 

Pievienojiet silikona acu spilventiņus. 

Ievietojiet silikona acu spilventiņus maskas acu atverēs, nodrošinot, ka šaurākie gali ir vērsti uz āru. 

3. SOLIS​

Nostipriniet masku, izmantojot regulējamās siksnas.​

Izvelciet siksnas cauri maskas spraugām, noregulējiet to garumu un piestipriniet ap galvu, lai tās būtu cieši, bet 

ērtas. 

4. SOLIS​

Ieslēdziet masku un izvēlieties iestatījumus. 

Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet un turiet barošanas pogu apmēram 2,5 sekundes. 

- Izmantojiet pogu M, lai izvēlētos gaismas krāsu: sarkano (R), zilo (B), dzelteno (Y) vai kombinēto (G). 

- Regulējiet gaismas intensitāti, izmantojot pogu E – sākot ar zemu līmeni un pakāpeniski to palielinot. 

- Iestatiet sesijas ilgumu (ieteicams 10–25 minūtes), izmantojot pogas T+ un T-. 

- Ja nepieciešams, aktivizējiet tuvās infrasarkanās (NIR) gaismas funkciju, nospiežot NIR pogu. 

5. SOLIS​

Sāciet gaismas terapijas procedūru.​

Uzvelciet masku un pārliecinieties, ka tā ir vietā. Procedūras laikā atpūtieties un neskatieties tieši gaismā. 

6. SOLIS​

Notīriet masku un turpiniet ar ādas kopšanas procedūru.​

Pēc sesijas noņemiet ierīci un rūpīgi noslaukiet to (skatiet tīrīšanas instrukcijas). Uzklājiet losjonu vai mitrinātāju 

uz kakla un dekoltē zonas, kā arī, ja masku lietojāt no rīta, neaizmirstiet lietot sauļošanās aizsarglīdzekli, izejot no 

mājas. 

7. SOLIS​

Lai iegūtu efektīvus rezultātus, atkārtojiet procedūru. 

Lietojiet masku 3-4 reizes nedēļā 12 nedēļas. Nostipriniet maskas efektīvos rezultātus ar 1–2 sesijām nedēļā. 
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Krāsu režīmi 

Trīs fotoniskās gaismas programmas ļauj izvēlēties vēlamo efektu atkarībā no ādas stāvokļa: 

●​ Sarkans (izlīdzina grumbas un rētas, savelk nokarenu ādu). ∿630 nm 
Visplašākais viļņu spektrs stimulē asinsriti un kolagēna ražošanu. Palīdz saglabāt mitrumu ādā, savelk un padara 
ādu elastīgāku. 
●​ Zils (cīnās ar pinnēm un sejas izsitumiem, antibakteriāls, pret iekaisumiem). ∿460 nm 
Programma ar antibakteriālām īpašībām iekaisušām pinnēm ir īpaši noderīga cīņā ar pinnes izraisošo baktēriju P. 
Stabilizē sebuma ražošanu. 
●​ Dzeltens (samazina ādas apsārtumu, tumšos lokus zem acīm). ∿590 nm 
Detoksicē ādu, stimulē limfātisko sistēmu, efektīvi sašaurina paplašinātos kapilārus. Cīnās ar sarkano un rozā 
eritēmu. 
●​ Tuvā infrasarkanās gaismas stars (uzlabo vispārējo ādas stāvokli).∿850 nm 
Stimulē šūnu atjaunošanos, uzlabo asinsriti kapilāros. Paaugstina mitruma līmeni ādā. 
 
Pēc lietošanas 

Biežākās ādas reakcijas 

Tūlīt pēc procedūras āda var izskatīties apsārtusi. Ādai jāatgriežas normālā stāvoklī 1-2 stundu laikā. 
 
Tīrīšana 

Pārliecinieties, ka Fotoniskās terapijas maska ir izslēgta un atvienota no strāvas. Pēc tam maskas sejas zonas 
tīrīšanai izmantojiet mitru, mīkstu drānu ar vieglu, spirtu nesaturošu tīrīšanas līdzekli. Atkārtojiet, līdz maska ir tīra, 
un pēc tam nosusiniet ar tīru, sausu drānu. Fotoniskās terapijas maskas tīrīšanai neizmantojiet spirtu, spēcīgas 
ķīmiskas vielas vai skābes saturošus tīrīšanas līdzekļus, jo tie var sabojāt masku un negatīvi ietekmēt tās darbību. 
 
Pēcaprūpe 

- Uzglabāt prom no augstām temperatūrām un mitruma. Izvairieties no Fotoniskās terapijas maskas glabāšanas 
putekļainos apstākļos, tiešos saules staros vai mitros apstākļos. 
- Glabājiet Fotoniskās terapijas masku istabas temperatūrā sausos apstākļos. 
- Vienmēr noregulējiet savu Fotoniskās terapijas masku, izmantojot galvas siksniņas, nevis vadu, kas savieno 
masku ar vadības paneli. 
- Rīkojieties uzmanīgi, lai izvairītos no nejaušiem bojājumiem. 
- Neraujiet, nevelciet un nelociet vadu, kas savieno Fotoniskās terapijas masku ar vadības paneli. 
 

Piezīme: Mēs iesakām ierīci pēc tīrīšanas uzglabāt tās oriģinālajā kastē. 
 

Pārstrāde 

Ievērojiet savas valsts noteikumus par atsevišķu elektrisko un elektronisko ierīču un uzlādējamo bateriju 
savākšanu. Pareiza utilizācija palīdz novērst negatīvas sekas apkārtējai videi un cilvēku veselībai. 
 
Tehniskās specifikācijas 

●​ Ierīces izmērs: 327 * 210 * 5.8 mm; 
●​ Iepakojuma izmērs: 341 * 230 * 49 mm; 
●​ Spriegums: DC 5V; 
●​ Barošanas avots: USB barošana (izmantojot ārējo USB adapteri vai datora USB portu) 
●​ Ierīces svars: 1,2 kg; 
●​ Izstarotās gaismas daudzums: 3; 
●​ LED skaits: 280; 
●​ Uzglabāšanas apstākļi, temperatūra: -5°C līdz 55°C; 
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●​ Uzglabāšanas apstākļi, mitrums: 30% līdz 95% bez kondensāta. 
Problēmu novēršana 

Problēma Risinājums 

Fotoniskās terapijas maska neieslēdzas Lūdzu, pārbaudiet, vai kontrolieris ir uzlādēts; vai maska ​​ir pareizi 
pievienota kontrollerim. 

Fotoniskās terapijas maska mirgo Lūdzu, pārbaudiet, vai kontrolieris ir uzlādēts; vai maska ​​ir pareizi 
pievienota kontrollerim. 

Fotoniskās terapijas maska ir karsta Tas ir normāli; sejas maska kļūst karsta procedūras laikā, kas 
paredzēta poru atvēršanai. Ja sejas maska kļūst pārāk karsta, 
lūdzu, izslēdziet to un pagaidiet, līdz tā atdziest. 

 
Piezīme. Ja ieteiktās darbības nespēj novērst problēmu vai problēma atkārtojas, un jūsu ierīcei ir derīga garantija, 
lūdzu, atgrieziet ierīci savam pakalpojumu sniedzējam. Nemēģiniet sīkāk izpētīt vai jebkādā veidā pārveidot ierīci. 
LED maskai NAV detaļu, kuras jūs varētu salabot pats. 
 

Šis produkts nav paredzēts slimību diagnosticēšanai, ārstēšanai vai profilaksei. Fotoniskās terapijas maska 
​​nesniedz nekādas pretenzijas, apgalvojumus vai kā citādi negarantē šī produkta spēju izārstēt jebkādus fiziskus, 
ādas vai garīgus apstākļus. Mēs neapgalvojam, ka fotoniskās terapijas maska novērš slimības vai izārstē kaites 
vai stāvokļus. Mūsu produkti ir jāuzskata par fitnesa vai vispārējas labsajūtas produktiem. 

 
 

 

Ražotājs: 

Shimeng Industrial (Shenzhen) Co., LTD 

Floor 2, Building 9, ZhengZhong Science Park, 

QiaoTou Community, Fuyong Street, Baoan, Shenzhen 

Tel: 0755-26514485 

Fax: 0755-26514485-802 

Email: sales3@freeflying.cn 
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Garantija 

Šajā lapā ir sniegta informācija par preces garantijas nosacījumiem. Sīkāku informāciju un norādījumus par ierīces 
lietošanu un apkopi skatiet pasūtījumam pievienotajās instrukcijās. 
 
Garantijas pieprasījuma veidlapa 

Preces nosaukums  
 
 

Pirkuma datums  
 
 

Uzņēmuma nosaukums, adrese  
 
 

 
1. Garantijas periods 

Garantija ir spēkā no dienas, kad pircējs iegādājās šo preci no pārdevēja. Garantijas termiņš ir 24 mēneši. 
 
2. Garantijas nosacījumi 

Garantija ir spēkā, uzrādot oriģinālo preces iegādes dokumentu. 
Ja garantijas laikā precei rodas bojājumi tādu iemeslu dēļ, kurus nesedz garantija, ražotājs apņemas preci salabot 
vai nomainīt. Garantija neattiecas uz regulāru pārbaudi, apkopi un nolietoto detaļu remontu vai nomaiņu. 
Garantija neattiecas uz bojājumiem vai ierīces darbības traucējumiem, kas radušies sekojošu iemeslu dēļ: 
• Nepareiza preces lietošana un/vai procedūras, kas nav saskaņā ar ražotāja lietošanas instrukcijām, tehniskajām 
prasībām vai drošības standartiem, tostarp nepareiza apkope, nokrišana uz zemes un spēcīgi triecieni. 
• Korozija, netīrumi, ūdens. 
• Remontdarbi, kas veikti ārpus garantijas servisa. 
• Nepareiza ierīces tīrīšana, neskatoties uz sniegtajiem ieteikumiem. 
• Nelaimes gadījumi vai negadījumi, vai jebkādi iemesli, kas ir ārpus ražotāja kontroles. 
Ja prece neatbilst standartiem vai specifikācijām konkrētai valstij, kas nav iegādes valsts. Jebkurš mēģinājums 
pielāgot preci citu valstu tehniskajām vai drošības prasībām nozīmē, ka garantija tiek anulēta. Ja precei netiek 
konstatēti nekādi defekti, visas ar apkalpošanu saistītās izmaksas sedz pircējs. 
Garantijas prasība jāiesniedz pa e-pastu divu nedēļu laikā pēc defekta rašanās, detalizēti aprakstot garantijas 
prasības pamatojumu. Gadījumā, ja pieteikums tiek atzīts par pamatotu, garantijas sniedzējs pēc saviem 
ieskatiem var: 
• aizstāt bojāto preci ar citu, 
• bez maksas atrast visus defektus, 
• izmaksāt finansiālu kompensāciju, ja defektu novēršana nav iespējama vai ja defektu novēršanai nepieciešamas 
pārmērīgas izmaksas, salīdzinot ar bez defektiem esošās preces vērtību un ņemot vērā konstatētā defekta veidu 
vai nozīmīgumu. 
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Tere tulemast 

Tere tulemast Lumi ilumaailma!! Lumi kasutab mitteinvasiivset Fotoonvalgusteraapiat, mis on tuntud kui üks 
tõhusamaid meetodeid, mis aitab muuta naha nooremaks, vähendada pigmentatsiooni, kortsude ja akne 
väljanägemist. Fotoonteraapia mask on loodud valguse edastamiseks otse nahale, tagades maksimaalse 
tulemuse 3 erinevat värvi valguse ja valgusspektri infrapunapiirkonnaga soovitud sihipärase tegevuse jaoks. 
 
Pakendist leiate 

●​ Fotoonteraapia mask; 
●​ Kontrollpaneel; 
●​ Voolujuhe; 
●​ Silikoonist silmade kaitsepadjad; 
●​ 3x reguleeritavad rihmad; 
●​ Juhend. 
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Kuidas Fotoonteraapia mask töötab 

Erineva pikkusega fotoonilised valguslained jõuavad naha sügavaimatesse kihtidesse, veresoontesse ja 
lümfisüsteemi. Olenevalt valitud programmist muundatakse valgusenergia kindlas nahakihis rakuenergiaks. See 
muundamine käivitab mitmeid metaboolseid toiminguid, nagu uute kapillaaride moodustumine, kollageeni 
tootmise stimuleerimine ja adenosiintrifosfaadi (ATP) tootmine. ATP põhiülesanne on varustada meie rakke 
kasuliku energiaga. 
 
Kes ei peaks Fotoonteraapia maski kasutama? Vastunäidustus 

Üldtingimused 

- Ära kunagi kasuta Fotoonteraapia maski, kui oled rase, planeerid rasestuda või toidad last rinnaga. 
Fotoonteraapia maski ei ole testitud rasedatel ega imetavatel naistel ning seetõttu on risk lootele, vastsündinule 
või rasedatele teadmata. 
- Ära kunagi kasuta Fotoonteraapia maski muude seisundite raviks peale nende, mis on loetletud kasutusjuhistes. 
Fotoonteraapia maski ei ole testitud muude kui loetletud tingimuste suhtes ja risk on teadmata. 
- Ära kunagi kasuta Fotoonteraapia maski, kui sul on erütematoosluupus, valgustundlik ekseem või albinism. Kui 
kasutada Fotoonteraapia maski erütematoosluupuse, valgustundliku ekseemi või albinismi raviks, võid 
põhjustada tõsiseid nahareaktsioone. 
- Ära kunagi kasuta Fotoonteraapia maski, kui sul on valgustundlikkus. Kui kasutad Fotoonteraapia maski ja sul on 
valgustundlikkuse häire, võid põhjustada tõsise nahareaktsiooni. 
- Ära kunagi kasuta Fotoonteraapia maski, kui kasutad ravimeid, mis võivad põhjustada valgustundlikkust. Kui 
kasutad Fotoonteraapia maski ja võtad ravimeid, mis võivad põhjustada valgustundlikkust, võid põhjustada tõsise 
nahareaktsiooni. 
 

Märkus. Valgustundlikkus on erinevate ravimite sagedane kõrvalmõju. Need võivad hõlmata teatud 
antibiootikume, keemiaravi ravimeid ja diureetikume. Kui te pole kindel, milliseid ravimeid võite võtta, pidage nõu 
oma tervishoiuteenuse osutajaga. 
 

Märkus. Kui sul on kahtlusi või muresid, soovitame sul enne seadme kasutamist pöörduda arsti poole. 
 
Hoiatus 

- ÄRA kasuta Fotoonteraapia maski viisil, mis ei vasta täpselt käesolevas kasutusjuhendis kirjeldatule. 
Fotoonteraapia maski kasutamist muul viisil, kui selles kasutusjuhendis ette nähtud, ei ole testitud ja risk on 
teadmata. 
- ÄRGE kasutage Fotoonteraapia maski, enne kui olete enne protseduuri eemaldanud kreemid, seerumid, losjoonid 
ja meigi. Mõned nende toodete koostisosad võivad põhjustada valgustundlikkust või vähendada ravi mõju. Kui 
kasutate Fotoonteraapia maskii ilma neid tooteid eelnevalt eemaldamata, võite põhjustada nahareaktsiooni, 
kahjustada seadet või vähendada ravi mõju. 
- LÜLITA VÄLJA ja EEMALDA mask kohe, kui see tundub kuum või kui nahk on ebamugavalt soe. 
- ÄRA kasuta seda KUNAGI vee lähedal või kohtades, kus vesi võib seadmesse sattuda. ÄRA kasuta maski, kui 
arvad, et see on kokku puutunud veega. 
- Hoia Fotoonteraapia maski KUUMADEST pindadest eemal. 
- ÄRA proovi Fotoonteraapia maski mingil viisil muuta. Fotoonteraapia maski muutmine tühistab sinu garantii. 
Maski muutmine võib süsteemi uuesti kasutamisel põhjustada elektrilöögi. Süsteem ei sisalda hooldatavaid osi. 
- ÄRA kasuta Fotoonteraapia maski, kui mask, kontroller või juhe on mingil viisil kahjustatud. 
 

Märkus. Lõpeta Fotoonteraapia maski kasutamine, kui nahal tekib pikaajaline punetus või ebamugavustunne, mis 
kestab kauem kui 2 tundi. Kui probleem püsib kauem kui 2 tundi, võid olla valgustundlik või sul on mõni muu 
haigusseisund. Soovitame sul nõu saamiseks konsulteerida meditsiinitöötajaga. 
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Ettevaatusabinõud 

- Enne iga kasutamist veendu, et seade on välja lülitatud ja puhasta Fotoonteraapia mask. Kõiki maski pindu võib 
puhastada puhastusjuhiseid järgides. 
- Ära kasuta muid puhastusvahendeid peale nende, mis on märgitud puhastusjuhendis. Teiste puhastusvahendite 
kasutamine võib maski kahjustada. 
- Hoia Fotoonteraapia maski toatemperatuuril kuivas, otsese päikesevalguse eest kaitstult. 
 
Kuidas kasutada 

Enne kasutamist 

1. Laadige seade täielikult: 

- Ühendage pult kaasasoleva laadimiskaabli abil vooluallikaga. 

- Laadige pulti eraldi pistikupesa kaabli abil. Laadimine ühendatud seadmega võib akut kahjustada. 

- Puldi 3 valgusdioodi hakkavad vilkuma, kui seade laeb ja jäävad täislaadimise korral püsivalt põlema. Laadimine 

võtab tavaliselt ligikaudu 4 tundi. 

- Optimaalse jõudluse tagamiseks veenduge, et seade on enne esimest kasutamist täielikult laetud. 

 

2. Kontrollige kõiki komponente: 

- Vaata jaotist „Pakendist leiad“, et veenduda, et kõik loetletud osad on kaasas ja kahjustamata. 

- Kui mõni osa on puudu või kahjustatud, ära seadet kasuta ja võta abi saamiseks ühendust oma 

teenusepakkujaga. 

 
Naha test 

Enne esimest raviseanssi pead järgima allolevaid juhiseid, et näha, kas oled valgustundlik: 
- Kinnita Fotoonteraapia mask oma näole, võimaldades LED-idel anda valgust otse sinu nahale. 
- Lülita Fotoonteraapia mask sisse (vt juhendi jaotist „Seadme käsitsemine“) ja kanna seda 5 minutit. Iga kord, kui 
sinu nahk tundub KUUM või ebamugav, LÕPETA kohe seadme kasutamine. 
- Oota 24 tundi. 
- Kui sul tekib valu, ebamugavustunne või punetus, mis kestab kauem kui 2 tundi, võid olla valgustundlik. 
Konsulteeri nõu saamiseks meditsiinitöötajaga. 
 
Soovitatav ravigraafik 

- Parimate tulemuste saavutamiseks soovitame 10-25-minutilisi hooldusi 3-4 korda nädalas (2-päevase 
puhkusega) minimaalselt 12 nädala jooksul. 
- Säilitushooldusi (1-2 hooldust nädalas) saab seejärel teha vastavalt vajadusele, kui soovitud tulemused on 
saavutatud. 
 
- Meeldetuletus: paremate tulemuste saavutamiseks võib samaaegselt kasutada Lumi näomaski ning Lumi 
kaela- ja dekolteemaski. Ühenda mõlemad seadme kaablid puldi topeltportidesse, et kogeda kahekordse 
hoolduse kombineeritud eeliseid mugavalt oma kodus. 
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Seadme kasutamine 

 

1. SAMM​

Valmista oma nägu ette ja ühenda mask.​

Eemalda õrnalt meik või puhasta oma nägu ja lase sellel loomulikult kuivada. Kui nahk on valmis, ühenda 

valgusteraapia mask juhtpaneeliga. 

 

2. SAMM 

Kinnitage silikoonist silmapadjad. 

Aseta silikoonist silmapadjad maski silmade avadesse, tagades, et kitsamad otsad on suunatud väljapoole. 

3. SAMM​

Kinnita mask reguleeritavate rihmade abil.​

Vii rihmad läbi maski pilude, reguleeri nende pikkust ja kinnita need ümber pea, et need sobiksid tihedasti, kuid 

samas mugavalt. 

4. SAMM​

Lülita mask sisse ja vali seaded.​

Seadme sisselülitamiseks vajuta ja hoia all toitenuppu (~2,5 sekundit). 

- Kasuta nuppu M, et valida valgusvärv: punane (R), sinine (B), kollane (Y) või kombineeritud (G). 

- Reguleeri valgustugevust nupu E abil, alustades madalast tasemest ja suurendades seda järk-järgult. 

- Määra seansi kestus (soovitatav 10-25 minutit), kasutades nuppe T+ ja T-. 

- Vajaduse korral aktiveeri lähiinfrapunavalguse (NIR) funktsioon, vajutades NIR nuppu. 

5. SAMM​

Alusta valgusravi seanssi.​

Pane mask peale ja veendu, et see on kindlalt paigas. Lõdvestu protseduuri ajal ja väldi otse valgusesse 

vaatamist. 

6. SAMM​

Puhasta mask ja jätka nahahooldusega.​

Pärast seanssi eemalda seade ja pühi see puhtaks (vt puhastusjuhiseid). Kanna näole kreemi või niisutavat 

kreemi ning kasuta päikesekaitsekreemi, kui seanss oli hommikul. 

7. SAMM​

Parimate tulemuste saavutamiseks korda protseduure.​

Korda protseduure 3-4 korda nädalas 12 nädala jooksul. Tulemuste hoidmiseks korda 1-2 korral nädalas. 
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Värvirežiimid 

Kolm fotoonilise valguse programmi võimaldavad valida soovitud efekti sõltuvalt naha seisundist: 

●​ Punane (silendab kortse ja arme, pinguldab lõtvunud nahka). ∿630 nm 
Kõige laiem lainespekter stimuleerib vereringet ja kollageeni tootmist. Aitab säilitada nahas niiskust, pinguldab ja 
muudab naha elastsemaks. 
●​ Sinine (võitleb akne ja näolööbega, antibakteriaalne, põletikuvastane). ∿460 nm  
Põletikulise akne antibakteriaalsete omadustega programm on eriti abiks võitluses aknet tekitava bakteriga P. 
acnes. Stabiliseerib rasu tootmist. 
●​ Kollane (vähendab naha punetust, tumedaid silmaaluseid). ∿590 nm 
Detoksifitseerib nahka, stimuleerib lümfisüsteemi, ahendab tõhusalt laienenud kapillaare. Võitleb punase, roosa 
erüteemiga. 
●​ Lähi-infrapunavalgus (parandab naha üldist seisundit). ∿850 nm 
Stimuleerib rakkude uuenemist, parandab vereringet kapillaarides. Suurendab naha niiskustaset. 
 
Pärast kasutamist 

Sagedased nahareaktsioonid 

Vahetult pärast ravi võib nahk tunduda punetav. Nahk peaks normaliseeruma 1-2 tunni jooksul. 
 
Puhastamine 

Veendu, et Fotoonteraapia mask oleks vooluvõrgust lahti ühendatud ja välja lülitatud. Seejärel kasuta 
näopiirkonna puhastamiseks niisket pehmet lappi koos lahja alkoholivaba puhastusvahendiga. Korda, kuni mask 
on puhas ja seejärel kuivata puhta kuiva lapiga. Ära kasuta Fotoonteraapia maski puhastamiseks alkoholi, 
tugevatoimelisi kemikaale ega happelisi puhastusmaterjale, kuna need võivad maski kahjustada ja mõjutada selle 
toimimist. 
 
Järelhooldus 

- Hoia eemal kõrgetest temperatuuridest ja niiskusest. Väldi Fotoonteraapia maski hoidmist tolmustes 
tingimustes, otsese päikesevalguse käes või märgades ja niisketes tingimustes. 
- Hoia Fotoonteraapia maski toatemperatuuril kuivades tingimustes. 
- Reguleeri oma Fotoonteraapia maski alati pearihmade abil, mitte kunagi juhtmega, mis ühendab maski 
kontrolleriga. 
- Käsitse ettevaatlikult, et vältida juhuslikke kahjustusi. 
- Väldi Fotoonteraapia maski kontrolleriga ühendava juhtme tõmbamist, tirimist ega painutamist. 
 

Märkus: Pärast puhastamist soovitame hoida toodet originaalkarbis. 
 
Taaskasutus 

Järgi oma riigi eeskirju elektri- ja elektroonikatoodete ning laetavate akude eraldi kogumise kohta. Õige 
kõrvaldamine aitab vältida negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele. 
 

 

 

 

 

 

41 



 

Tehnilised kirjeldused 

●​ Seadme suurus: 327 * 210 * 5.8 mm; 
●​ Pakendi suurus: 341 * 230 * 49 mm; 
●​ Seadme kaal: 1,2  kg; 
●​ Pinge: DC 5V; 
●​ Toite: USB-toitel (välise USB-adapteri või arvuti USB-pordi kaudu) 
●​ Kiirgava valguse hulk: 3; 
●​ LED-ide arv: 280; 
●​ Säilitustingimuste temperatuur: -5°C kuni 55°C; 
●​  Säilitustingimuste niiskus: 30% kuni 95% ilma kondenseerumiseta. 
 

Veaotsing 

Probleem Lahendus 

Fotoonteraapia mask ei sütti Kontrollige, kas kontroller on laetud ja kas mask on kontrolleriga 
korralikult ühendatud.  

Tundub, et Fotoonteraapia mask vilgub Kontrollige, kas kontroller on laetud ja kas mask on kontrolleriga 
korralikult ühendatud.  

Fotoonteraapia mask on kuum See on normaalne; näomask muutub kuumaks hoolduse ajal, mis on 

mõeldud nahapoore avama. Kui näomask muutub liiga kuumaks, lülita see 

välja ja oota, kuni see jahtub. 

 

Märkus. Kui soovitatud toimingud probleemi ei lahenda või probleem kordub ja sinu seadmele kehtib garantiiaeg, 

pöördu teenusepakkuja poole. Ära püüa seadet lähemalt uurida ega mingil viisil muuta. Fotoonteraapia maskil 

pole osi, mida saaksid ise parandada. 

 

See toode ei ole mõeldud haiguste diagnoosimiseks, raviks ega ennetamiseks. Fotoonteraapia mask ei esita 

mingeid pretensioone, väiteid ega muul viisil garanteeri selle toote võimet ravida füüsilisi, naha- või vaimseid 

seisundeid. Me ei väida, et fotoonteraapia mask hoiab ära haigusi või ravib haigusi või seisundeid. Meie tooteid 

tuleb käsitleda treeningtoodete või üldise heaolutoodetena. 

 

 

Tootja: 

Shimeng Industrial (Shenzhen) Co., LTD 

Floor 2, Building 9, ZhengZhong Science Park, 

QiaoTou Community, Fuyong Street, Baoan, Shenzhen 

Tel: 0755-26514485 

Fax: 0755-26514485-802 

Email: sales3@freeflying.cn 

42 



 

Garantii ja tugi 

See leht sisaldab teavet toote garantiitingimuste kohta. Täpsemat teavet ja juhiseid seadme kasutamise ja hoolduse 
kohta leiad tellimusega kaasasolevast juhendist. 
 
Garantiinõude vorm 

Tootenimi  
 
 

Ostukuupäev  
 
 

Ettevõttenimi, aadress 
 

 
 
 

 
1. Garantiiaeg 

Garantii kehtib alates kuupäevast, mil ostja selle toote müüjalt ostis. Garantiiaeg on 24 kuud. 
 
2. Garantiitingimused 

Garantii kehtib toote ostudokumendi originaali esitamisel. 
Kui toode on mingil põhjusel garantii ajal defektiga, mis ei kuulu garantii alla, kohustub tootja toote parandama või 
asendama. Garantii ei kata regulaarset ülevaatust, hooldust ja tavaliselt kulunud osade remonti ega asendamist. 
Garantii ei kata kahjustusi ega rikkeid, mis on põhjustatud: 
• Toote ebaõige kasutamine ja/või protseduurid, mis ei vasta tootja kasutusjuhendile, tehnilistele nõuetele või 
ohutusstandarditele, sh ebaõige hooldus, maha kukkumine ja tugevad põrutused. 
• Korrosioon, mustus, vesi. 
• Garantiihoolduse väliselt teostatud remont. 
• Seadme ebaõige puhastamine olenemata antud soovitustest. 
• Õnnetused või vahejuhtumid või tootjast mitteolenevad põhjused. 
• Kui toode ei vasta muu riigi kui osturiigi standarditele või spetsifikatsioonidele. 
Kõik katsed kohandada toodet teiste riikide tehniliste või ohutusnõuetega tühistavad kõik garantiiteenused. Kui 
tootel defekte ei leita, tasub kõik teenusega seotud kulud ostja. 
Garantiinõue tuleb esitada e-posti teel kahe nädala jooksul defekti ilmnemisest, kirjeldades üksikasjalikult 
garantiinõude põhjust. Kui taotlus tunnistatakse kehtivaks, võib käendaja oma äranägemise järgi: 
• asendada defektse toote defektivaba tootega, 
• pakkuda tasuta abi vea leidmiseks, 
• maksta rahalist hüvitist, kui puuduste kõrvaldamine ei ole võimalik või kui puuduse kõrvaldamine nõuab 
ülemääraseid kulutusi sõltuvalt defektivaba toote väärtusest ja leitud puuduse liigist või olulisusest. 
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